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Förord
Våra attityder till andra språk och kulturer grundläggs tidigt. Därför är det viktigt att från 
början väcka bar nens och elevernas intresse för språk och uppmärksamma och uppmuntra 
att man lär sig flera språk. För barn och ungdomar är språkutveckling av avgörande betydelse 
för självkänsla, identi tet och lärande. Det är också därför angeläget att elever och lärare 
dokumenterar och följer varje elevs språkutveckling och språkinlärning. 

Vid Europarådets ministerkonferens hösten 2000 beslöt medlems ländernas utbildnings
ministrar att Europeisk språkportfolio ska in troduceras i de olika medlemsländerna. Euro
peisk språkportfolio grundar sig på Gemensam europe isk referensram för språk (GERS). 
Denna forskningsbaserade referensram har fått stort genomslag och är ett värdefullt 
referenssystem i olika länders kurs planer, materialproduktion och bedömning av elevers 
språkkunskaper. Intresset för Europeisk språkportfolio är stort och de flesta länder i Europa 
deltar i Europarådets  utvecklingsarbete. 

Europeisk språkportfolio är ett pedagogiskt verktyg som bidrar till att eleven blir med
veten om sitt eget lärande och sin språkutveckling. Det finns idag tre varianter av Europeisk 
språkportfolio i Sverige som har validerats av Europarådet. De har utarbetats för elever 6–11 år, 
12–16 år respektive 16+.

Syftet med Europeisk språkportfolio är att tidigt väcka motiva tion och uppmuntra att man 
lär sig språk samt att kontinuerligt doku mentera elevers språkliga erfarenheter och färdig
heter. För elever som har andra modersmål än svenska kan språkportfolion bli ett viktigt 
dokument som stärker deras språkutveckling i modersmålet.

Denna handledning tar upp de två portfolior som finns för åldersgrupperna 6–11 år och 
12–16 år. Handledningen inleds med bakgrundsbeskrivningar av Europarådets arbete med 
språk. Därefter kommer en beskrivning av Europeisk språkportfo lio och hur man kan arbeta 
med den. Avslutningsvis kommer in struktioner för hur man kan använda Europeisk språk
portfolio för de två åldersgrupperna. Materialet kan också laddas ner från www.skolverket.se. 

Ett flertal lärare och elever har medverkat i utprövningar och lämnat värdefulla synpunkter 
under arbetets gång.

Vi hoppas att du och dina elever kommer att ha glädje och nytta av Europeisk språkportfolio.



Produktion: Denna upplaga av handledningen har reviderats vid 
 Skolverket 2020 och kan inte beställas i tryckt form. Däremot finns den 
för nedladdning från Skolverkets webbplats www.skolverket.se.
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Bakgrund och historik
Europarådet, som har sitt permanenta högkvarter i St rasbourg, Frankrike, är en  europeisk 
samarbetsorgani sation som bildades 1949. Dess främsta mål är att främja Europas sam
man  hållning och garantera de europeiska medborgarnas status genom att tillförsäkra dem 
respekt för våra grundläggande vär den: demokrati, mänskliga rättigheter och en fungerande 
rätts säkerhet. Dessutom vill rådet främja en europeisk kulturell identitet och utveckla en 
 ömsesidig förståelse bland människor från olika kulturer. 

Inom sektorn Education and Culture har sedan 1970talet bedri vits ett omfattande arbete 
kring språkundervisning/språkinlärning. 

Sverige har deltagit mycket aktivt redan från början i Europarå dets utveckling av språk
undervisning och lärande och tagit star ka intryck av utveckling av tröskelnivåer, kommunika
tiv kompetens och learner autonomy. De nationella styrdokumenten i språk har haft Europa
rådets utvecklingsarbete som grund ända sedan Lgr 80. 

Enhälligt beslut om Europeisk språkportfolio 
Vid Europarådets ministerkonferens i Krakow hösten 2000 be slöt medlemsländernas utbild
ningsministrar enhälligt att Europeisk språkportfolio ska introduceras i de olika medlems
länderna.

De flesta länder i Europa deltar i Europarådets utvecklingsar bete med språkportfolio. 
För närvarande finns tre validerade versioner av Europeisk språkportfolio i Sverige. De 
har  utarbetats för elever 6–11 år, 12–16 år samt 16+. Språkfärdighetsnivåerna i Gemensam 
 europeisk referensram för språk (GERS) har spelat en central roll i ut vecklingen av den 
Europeiska språkportfolion. 

Referensramen

Gemensam europeisk referensram för språk (GERS)
Europarådets arbete kring språkundervisning och språkinlärning resulterade under 
 1990talet i två utvecklingsprojekt:

 ș Gemensam europeisk referensram för språk:  
lärande, undervisning och bedömning

 ș Europeisk språkportfolio

GERS grundar sig historiskt på Europarådets arbete med utveckling av språkutbildning. 
Texten översattes till svenska år 2009 och fick namnet Ge mensam europeisk referensram för 
språk: lärande, undervisning och bedöming (GERS). 

GERS är en referensram för språkundervisning, lärande och be dömning av språkkunskaper 
som definierar och förklarar språkliga aktiviteter och sammanhang för olika målgrupper. 
Syftet med GERS har varit att skapa ett system som är välkänt och som gäller för hela Europa. 
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På kort tid har referensramen fått stort genomslag i olika länders kursplaner, materialpr oduktion 
och bedömning av språk färdigheter. 

De nu gällande kurs och ämnesplanerna från 2011 (reviderade 2021) i engelska och 
moderna språk har utgått ifrån GERS och anpassats till svenska förhållanden. Som stöd för 
lärares bedömning av elevers språkkunskaper finns nationella prov och bedömningsstöd 
på olika nivåer i skolsystemet. Dessa prov är utformade utifrån kurs och ämnesplanernas 
kommunikativa/funktionella språksyn. 

I GERS tydliggörs mål och syften med att lära sig språk. Dessutom beskrivs lärande och 
undervisningsprocesser och en beskrivning av språk lig kompetens i sex nivåer presenteras. 
Detta arbete grundar sig på en mycket omfattande utprövning.

  

I GERS beskrivs sex olika språkfärdighetsnivåer från A1–C2

A
Användare  

på nybörjar- 
nivå

B
Självständig 

språk- 
användare

C
Avancerad 

språk- 
användare

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Nivåerna presenteras i form av en global skala, men även i ska lor för olika färdigheter:  hör 
och läsförståelse, muntlig interaktion och produktion samt skriftlig färdighet. En språklig 
anpassning av nivåbeskrivningarna i de svenska versionerna för 6–11 år samt 12–16 år har 
varit nödvändig eftersom de ursprungliga skalorna utgått från vuxna.

Anpassning till svenska förhållanden 
De svenska kurs och ämnesplanerna i språk 2011 med sju steg har utarbetats utifrån en 
grundlig analys av referensramen och anpassats till det svenska skolsystemet. 

De sex nivåerna i referensramen kan ses som en skala med större avstånd mellan nivåerna 
än i det svenska sjustegssystemet. Den lägsta nivån i referensramen, A1, är lägre än steg 1 
i kurs och ämnesplaner 2011, medan den högsta, C2, är högre än steg 7. Mer om detta kan 
läsas i kommentarmaterialet till styr dokumenten.

GERS A 1.1 A 1.2 A 2.1 A 2.2 B 1.1 B 1.2 B 2.1 B 2.2
STEG 1 2 3 4 5 6 7

Engelska

Grundskolan åk 3 åk 6 åk 9

Gymnasieskolan, kurs 5 6 7

Moderna språk &   
teckenspråk för hörande

Grundskolan Elevens val 
åk 9

Språkval 
åk 9

Gymnasieskolan, kurs 1 2 3 4 5 6 7



Vad är Europeisk  
språkportfolio  
(ESP)? 
 
SYFTE, FUNKTION, INNEHÅLL, ESP I SVERIGE
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Syfte
Europeisk språkportfolio (ESP) är ett pedagogiskt verktyg som bidrar till att eleven blir 
medveten om sitt eget lärande och sin egen språkutveckling. Portfolion har flera syften och 
funk tioner som beskrivs nedan. 

Motivation och dokumentation 
Den Europeiska språkportfolion har två syften:

 ș att motivera elever att lära sig språk och göra det möjligt för dem att följa det egna 
lärandet och språk utvecklingen

 ș att ge elever en dokumentation av de språkkunskaper de innehar och de betydelsefulla 
kontakter de har med andra kulturer

Funktion

Rapporterande funktion 
Man kan säga att språkportfolion har två funktioner – en rapport erande och en pedagogisk 
funktion. Den rapporterande funktio nen är viktigare för äldre elever. I och med att en 
 persons språkkunskaper är relaterade till ett och samma system, GERS, blir det  lättare för 
en individ att i olika länder kunna jämföra sina språkliga kompetenser mot samma inter
nationella standardni våer. Portfolion blir ett sätt att överföra information om en  persons 
språkkunskaper mellan skola och hem, mellan olika skolor och för vuxna mellan olika 
arbetsgivare. Språkportfolion syftar dock inte till att ersätta certifikat eller diplom utan är  
ett komplement till formella examina.

Pedagogisk funktion
Den pedagogiska funktionen är viktigast i portfolio för lägre åldrar. Den syftar till att:

 ș öka motivationen hos elever att 
... förbättra sin förmåga att kommunicera på olika språk  
... lära sig fler språk 
... söka nya interkulturella erfarenheter

 ș hjälpa elever med att 
... reflektera över sina mål och olika sätt att lära sig 
... planera sitt lärande 
... bli mer medvetna om sitt eget lärande

 ș uppmuntra elever att 
... utveckla sin flerspråkighet och sina interkulturella kontakter
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Innehåll
Språkportfolion blir ett verktyg för reflektion och utvecklar elevens ansvarstagande för eget 
lärande i ett livslångt perspektiv. Arbetet syftar till att eleven blir allt mer medveten om vilka 
kompetenser hon eller han har och behöver utveckla.

Språkportfolions tre delar
Formen för en Europeisk språkportfolio är given och följer de principer och riktlinjer som 
Europarådet har givit. Portfolion ska innehålla tre delar: Språkpass, Språkbiografi och 
 Dossier. Utformningen av de olika delarna är dock olika eftersom de anpassats efter ålder. 
Den enda standardiserade delen är Språkpasset för vuxna (16+) eftersom passet ska vara 
internationellt gångbart och se ut på samma sätt i hela Europa.

SPRÅKPASSET
I passet dokumenterar eleverna vilka språk de har kunskaper i: var de har lärt sig dem  
och hur väl de kan sina språk i en överskådlig språkfärdighetsprofil enligt nivåerna i GERS 
(A1–C2).

De beskriver också vilka kontakter de har med olika språk och vilka kulturella erfaren
heter de har. Passet kan visas upp kontinuerligt för föräldrar och lärare. Vid byte av skola 
eller klass kan det även visas upp för mottagande lärare för att snabbt ge information om 
elevens kunskaper i och erfarenheter av olika språk. De äldre eleverna kan fylla i en förteck
ning över examina, diplom och betyg och kan visa upp språkpasset för en potentiell arbets
givare. 

SPRÅKBIOGRAFIN 
I biografin planerar, bedömer och reflekterar eleven kring sin in lärning av olika språk och 
sina kulturella erfarenheter. Här förbe reds vad som ska föras in i Språkpasset. Biografin är 
ett pedagogiskt verktyg för både elever och lärare och är till hjälp för individens ut veckling 
mot en effektivare språkinlärning och självbedömning. Det finns planerings och utvärde
ringsblad som hjälper eleven med de egna målsättningarna. 

En del av biografin är checklistorna. Med stöd av dessa listor övar eleven sig att bedöma 
sin egen språkfärdighet och sätta upp mål för sitt lärande. Varje nivå, A1–C2, har sin egen 
check lista, som i sin tur är uppdelad i olika färdigheter. Checklistorna ger även läraren en 
uppfattning om var eleven befinner sig i sin språkutveckling och vad hon eller han behöver 
utveckla. Listorna kan ge förslag på övningar som läraren kan be eleven att arbeta vidare 
med och blir på så sätt ett stöd i den fortsatta planeringen av elevens språkstudier. 

DOSSIERN 
Här samlar eleven exempel på både muntliga och skriftliga ar beten som hon eller han 
 producerat i olika språk. Det kan vara till exempel bilder, något de spelat in och sparat 
digitalt. Det kan också vara något de skrivit eller skrivna texter om något de läst. Eleven bör 
 uppmanas att göra ett urval av sina producerade alster, då det annars lätt blir så att de samlar 
på sig alldeles för mycket material. Dossiern ska vara aktuell genom att eleverna hela tiden 
lägger till nytt och tar bort gammalt material.



10

Europeisk språkportfolio i Sverige
För närvarande finns tre versioner av Europeisk språkportfolio i Sverige för åldersgrupperna 
6–11 år, 12–16 år och 16+. Alla tre är utarbetade enligt de anvisningar och riktlinjer som Europa 
rådet har angivit i ”Principles and Guidelines” och i ”European Language Portfolio – Guide 
for Developers” (se www.coe.int/portfolio). Varje portfolio har godkänts av Europarådets 
valideringskommitté.

ESP 16+
Versionen för åldersgruppen 16+ är avsedd för ungdomar i gymnasieskolan, främst i de 
yrkesinriktade programmen, men även för vuxna som kvalificerat sig för fortsatta studier  
eller arbetslivet. Denna version utvecklades av Fortbildningsavdelningen för skolans  
internationalisering vid Uppsala universitet och godkändes 2001. Språkpasset i 16+ är  
standardiserat och ser ut på samma sätt i alla länder. Mer information går att hämta från 
https://edu.uu.se/fba 

ESP 6–11 år och ESP 12–16 år
De två portfolior som är avsedda för användning i förskoleklass, grundskola, grundsärskola, 
sameskola och specialskola började utvecklas våren 2002 av Skolverket. Alla delar prövades 
ut i olika skolor och i nära samarbete med lärare för olika åldersgrupper. Versionerna god
kändes 2004 och kan laddas ner från www.skolverket.se

EUROPEISK SPRÅKPORTFOLIO I SVERIGE 
Dessa delar ingår i de olika portfoliorna.

FÖRSKOLEKLASS/GRUNDSKOLAN

12-16 ÅR
Språkpass
Språkbiografi

6-11 ÅR 
Språkpass  
Språkbiografi

Dossier 

GYMNASIESKOLAN/  
VUXENUTBILDNING 

16+ 
Språkpass 
Språkbiografi
Dossier
Handledning för lärare

Handledning för lärare

Valideringssnummer:  
Europeisk språkportfolio 16+
19.2001 - Sweden Model for learners in upper se condary  
and adult education including  vocational education. 

Europeisk språkportfolio 6–11 år 
60.2004 - Sweden - Model for learners aged 6–11. 
Europeisk språkportfolio 12–16 år 
61.2004 - Sweden - Model for learners aged 12–16.

Mer information 
På Europarådets hemsida www.coe.int/portfolio 
finns mer infor mation om The European Language 
Portfolio. Där finns även en förteckning över de 
portfolior som är validerade. Vissa av dem går att 
ladda ner. Hemsidan har också länkar till andra 
dokument som kan vara av intresse, till exempel 
validering, rapporter, konferenser och projekt.



Att arbeta med 
Europeisk  
språkportfolio 
 
PORTFOLIOMETODIK, SYFTET MED ESP, 
ARBETSGÅNG, ANSVAR, CHECKLISTOR

Ciao

Hejsan
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Portfoliometodik
Många lärare väljer att arbeta med portfolio – alltifrån förskola upp till universitetsnivå. Syf
tena varierar naturligtvis i de olika åldersgrupperna, men det som förenar är en pedagogisk 
grundsyn som bygger på att sätta elevens lärande i centrum. Genom att kontinuerligt samla 
olika slags arbeten och skapa ett system i denna samling kan eleverna lära sig att reflektera 
kring sitt eget lärande.

Själva begreppet portfolio kommer från konstnärs och reklamvärlden. För konstnärer 
och illustratörer har det varit naturligt att samla ett urval av sina arbeten i en mapp för att 
visa andra, till exempel möjliga arbetsgivare, vad man kan. Denna positiva grundtanke är 
viktig att behålla när man använder portfolio i undervisning och lärande. Elever ska vara 
stolta över sin portfolio eftersom den visar vad de kan – inte vad de inte kan.

Med mål i sikte
Eleverna bör själva ansvara för sin portfolio och välja ut de arbeten som finns med i den. 
Detta är en process som tar tid att lära sig och den kan byggas upp i samarbete med läraren. 
Ju yngre eleven är desto mer stöd behöver hon eller han i början av processen. Genom att 
sätta upp mål tillsammans med läraren och göra urvalet av arbeten efter olika gemensamma 
kriterier utvecklas elevens förmåga att reflektera. 

Fördelar som ofta lyfts fram med portfoliometodik är att eleven lär sig att bedöma sina 
egna kunskaper och insatser, utvecklar förmågan att reflektera över sitt eget lärande och lär 
sig utvärdera sin egen utveckling i förhållande till egna personliga och önskvärda mål. De 
lär sig ta eget ansvar och upptäcker lärandestrategier som fungerar för dem. Att arbeta med 
portfolio kan också öka sam arbetet mellan lärare och bli en viktig länk mellan hem och skola.
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Syftet med ESP

Att veta varför och hur mycket
Det är viktigt att diskutera både med elever och kollegor vad syftet med att arbeta på det här 
viset är, vad arbetet ska innehålla och hur arbetet ska läggas upp. Bäst är att börja i liten skala 
och utveckla systemet under en längre tid. Tänk på att det är lätt hänt att det blir för mycket 
dokumentation att hålla reda på.

Viktiga frågor att diskutera när man ska använda  
ett portfoliosystem är:

 ș Vad är syftet?

 ș Vilken struktur ska den ha?

 ș Vilket innehåll ska finnas med?

 ș Hur ska portfolion utformas  
– pärm eller mapp, i fysisk eller digital form?

 ș Vem är mottagaren?

 ș Hur ska den presenteras och för vem?

Enligt läroplanen bör eleverna utveckla sin förmåga att pla nera, genomföra och utvärdera 
sitt lärande och få tillfälle att reflektera. En portfolio är ett värdefullt verktyg och passar väl 
in i ett målrelaterat skolsystem eftersom eleverna lär sig ta ansvar och blir mer medvetna om 
hur de lär sig när de arbetar med sin portfolio. 

Utveckling som blir tydlig 
Redan i början av utvecklingen av Europeisk språkportfolio (ESP) för de lägre åldrarna påpekade 
lärare och annan skolpersonal hur viktigt det är att få kontinuitet i en  språkportfolio som 
ska följa eleven från förskoleklass till slutet av den obligatoriska grundsko lan. Syftet med att 
använda en språkportfolio är att man tidigt ska uppmärksamma och uppmuntra att man lär 
sig flera språk och att man kontinuerligt ska dokumentera och följa varje elevs lärande och 
språkutveckling. Eftersom eleverna sparar sina alster i en dossier bör den vara gemensam 
för 6–16 år och följa eleven från första början till slutet av grundskolan. Den kan innehålla 
arbeten från olika skolår, så att utvecklingen blir tydlig för såväl elev som lärare. För att få 
en förståelse för arbetssätten med språkportfolion i de olika åldersgrupperna beslutades att 
denna ”Handledning – Europeisk språkportfolio 6–16 år” skulle vara gemensam. Det kan 
vara bra att läsa instruktionerna för hur man arbetar med både ESP 6–11 år och ESP 12–16 år. 
Språkpasset och Språkbiografin har utformats på olika sätt med hänsyn till elevernas olika 
förutsättningar och åldrar. 
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Varför ska man använda ESP? 
Elevernas attityder till andra språk och kulturer grundläggs tidigt och det är viktigt att väcka 
elevernas intresse för språk. I kartläggningen av elevens språkliga erfarenheter och kunskaper 
kan Språkport folion komma väl till pass. Den kan vara användbar vid utvecklings samtal och 
som information till nya lärare. Huvudsyftet är att eleverna själva blir medvetna om sin egen 
förmåga i språk och hur det egna lärandet går till. De blir också medvetna om vilka kompe
tenser de har och vad de behöver utveckla. I Språkpasset får eleverna möjlighet att kartlägga 
alla kompetenser de har i olika språk i en språkfärdighetsprofil. Ibland har elever partiella 
kompe tenser i ett språk. De kan till exempel förstå och tala språket, men inte läsa och skriva 
det. När eleverna fyller i sin språkfärdighetsprofil blir det tydligt om de har en ”taggig” 
profil. Den blir en värdefull utgångspunkt för reflektion kring vad eleverna kan och vad de 
behöver utveckla.

Vilka språk ska kartläggas? 
Språkportfolion kan användas för att dokumentera alla språk eleven kan. Förutom engelska 
och mo derna språk talar många elever flera andra språk som de lärt sig i eller utanför skolan. 
För elever som har andra modersmål än svenska kan portfolion bli ett viktigt dokument där 
de kan visa vad de kan i sina modersmål. I de utprövningar som gjorts av materialet tyckte 
elever att det var mycket positivt att få visa sina språkkunskaper. Detta skulle kunna upp
muntra till ett samarbete mellan lärare i olika språk eller andra ämnen och lärare i moders
mål när det gäller arbete med ESP för dessa elever. För de lärare som undervisar i svenska, 
svens ka som andraspråk och modersmål tillhandahåller Skolverket bedömningsstöd i dessa 
ämnen via www.skolverket.se 

Arbetsgång

Hur ska man använda ESP? 
Formatet med de tre delarna i ESP, det vill säga Språkpasset, Språkbiogra fin och Dossiern är 
givet, men lärare och elever måste bestämma hur man ska arbeta med dem. I många skolor 
kanske man redan arbetar med ett portfoliosystem medan det i andra blir första gången 
man prövar att arbeta med portfolio. Det är viktigt att skapa förståelse för vilka syften, vilket 
innehåll och vilken struktur ESP har och hur man kan skapa arbetssätt och arbetsformer 
som passar in i den egna undervisningen. 

Lämpligt är att först skapa en förståelse för vad syftet med en språkportfolio är och därför 
kan introduktionssidan: Vad är Eu ropeisk språkportfolio? i respektive portfolio användas 
som infor mations och diskussionsunderlag. Där förklaras vilka tre delar som ingår i ESP, 
och på sidan Välkommen till Europeisk språkportfolio! står det om vad Europarådet är. För de 
yngsta eleverna som inte kan läsa måste givetvis portfolion introduceras genom samtal.
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Vilken del ska man börja med? 
Allt material kan laddas ner från www.skolverket.se. Det är dock inte så lämpligt att dela ut 
allt till eleverna på en gång. Det bör introduceras successivt,  integreras i det dagliga arbetet 
i klassrummet under en längre tidsperiod och bör inte  betraktas som ett läromedel. Alla 
elever kanske inte ska göra samma del samtidigt eller i samma ordning. Vilken del av ESP 
man väljer att börja med kan variera beroende på ålder och vilken erfarenhet eleverna har av 
att arbeta med portfolio. 

6–11 år
För de allra yngsta kan det vara lämpligt att börja med att samla elevarbeten eller att göra 
inspelningar som dokumenteras i Dossiern. Därefter presenteras Språkbiografin som är 
under lag för portfolions pedagogiska arbete. Det kan vara lämpligt att vänta med biografin 
till årskurs 2 eftersom eleverna måste kunna läsa och skriva för att kunna göra uppgifterna. 
Arbetet i dossiern och biografin sker växelvis under terminen. Eleverna måste ha gjort de 
olika delarna i biografin för att kunna fylla i Språkpasset och därför kan man vänta med 
 passet till exempelvis i slutet av ett läsår. 

EN LÄMPLIG ARBETSGÅNG FÖR 6–11 ÅR KAN VARA:

Dossier
Språk- 

biografi
Språkpass

12–16 år
De elever som redan har arbetat med ESP kommer att ha med sig en Dossier och ett eget 
utformat Språkpass till sin nya lärare/klass/skola. Det är viktigt att en sortering av arbeten 
har skett i Dossiern inför övergången, så att den inte är överfull. Elever vill ofta spara allt, 
men en del av portfolioarbetet är att lära sig att reflektera, ut värdera och göra ett represen
tativt urval av alster man är stolt över och kunna motivera varför de finns med som exempel. 
Det eget utformade Språkpasset kan med fördel läggas i Dossiern som en dokumentation av 
vad man har gjort tidigare. Den gamla Språkbiografin behöver dock inte finnas kvar i skolan, 
men kan vara bra att ha till hands under den första tiden för att stämma av uppgifter. 

Del finns ingen självklar del som man bör börja arbeta med. Det får vara ett beslut mot 
bakgrund av elevernas erfarenheter av portfolio och av skolans/lärarnas planering. Portfo
lions tre olika delar samspelar med varandra men kan också användas var för sig. Det är 
viktigt att introducera varje enskild del och diskutera med eleverna vad syftet är. I passet 
finns information om bakgrunden till hela ESP. Det är mer standardiserat än passet för 6–11 
år. Viss information ges på både svenska och engelska. Annan information finns på engelska, 
franska, spanska och tyska för att ge passet en mer internationell karaktär. Tanken är dock att 
eleverna fyller i passet på svenska. 
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Hur ofta ska man arbeta med ESP? 
Det gäller att integrera den vanliga undervisningen i klassrummet och portfolioarbetet, så att 
arbetet med ESP blir en naturlig del av språkundervisningen. Språkportfolion kan  användas 
kontinuerligt under ett läsår för att dokumentera nya kunskaper och färdigheter. Den kan 
också användas vid enstaka tillfällen under året eller i slutet av en termin för att stämma av 
hur språkutvecklingen gått framåt.

Ansvar 

Vem har ansvaret?
Språkportfolion är elevens egendom och ansvar. Målet är att eleven ska kunna arbeta mer 
självständigt med den ju äldre hon eller han blir, men det är läraren som ansvarar för att port
folioarbetet får utrymme och att delarna introduceras på ett motiverande och inspirerande 
sätt. Beslut om att använda ESP kan tas på olika nivåer: av en lärare, ett lärarlag, en hel skola/
ett helt rektorsområde eller en kommun/huvudman. Naturligtvis kan även en enskild elev 
besluta sig för att arbeta med ESP eftersom alla sidor kan laddas ner utan något lösenord.

I samband med införandet av ESP kan praktiska frågor uppstå som behöver diskuteras 
bland lärare på skolan – framför allt om många är inblandade – om vem som gör vad. Detta 
gäller för både de yngre och de äldre eleverna. För de yngsta är det bra om en lärare tar 
ansvar för arbetet med portfolion.

Även för de äldre eleverna (12–16 år) är det bra om vissa allmänna delar i ESP sköts av en 
lärare även om det gäller flera språk. Eftersom alla elever läser engelska skulle engelsk 
läraren kunna vara den personen, men självklart kan det lösas på andra sätt. När eleverna 
 arbetar med bedömningen av sina förmågor i olika språk är naturligtvis språklärarna invol
verade. Lärare i andra ämnen kan också samarbeta med språklärarna i vissa delar av bio
grafin, till exempel de som handlar om kulturmöten.

ANDRA VIKTIGA FRÅGOR SOM BEHÖVER  
DISKUTERAS GEMENSAMT BLAND LÄRARE ÄR:

1. Hur ska portfolion utformas: pärm, mapp, låda, digital användning?

2. Hur organiseras den enskilda portfolion: språk för språk, de tre olika delarna?

3. Vad ingår i dossiern?

4. Vem har ansvaret för att portfolion hålls aktuell?

5. Var ska eleven förvara sin portfolio?

6. När träffas berörda lärare för att utvärdera och diskutera hur man går vidare?

7. Vem ska eleven presentera sin portfolio för: föräldrar, kamrater, lärare?

8. När ska eleven presentera sin portfolio? Vid utvecklingssamtal?
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Checklistor 

Checklistor och självbedömning
Checklistorna är en viktig del av Språkbiografin i båda portfoliorna. Här får eleverna 
 möjlighet att göra en självbedömning av färdigheterna inom GERS olika nivåer A1, A2, B1 
och så vidare. Eftersom nivåbeskrivningama i GERS är utformade för vuxna har en an pass
ning av språket gjorts, så att yngre elever ska kunna läsa och förstå checklistorna. Även 
beskrivningen av färdigheterna har förenklats på följande sätt:

Hörförståelse – LYSSNA  Muntlig produktion  
 TALA OCH BERÄTTA    –

 
 

Läsförståelse – LÄSA   Skriftlig färdighet – SKRIVA

Samtal och muntlig interaktion  
– PRATA MED ANDRA

Den ursprungliga texten i GERS finns kvar i den globala skalan (sidan 47 i ESP 12–16 år) och 
i den översikt av de sex nivåerna som återfinns i Språkpasset i båda portfoliorna (sidorna 9–10 i 
ESP 6–11 år; sidorna 12–13 i ESP 12–16 år). Denna översikt är mer riktad som information till 
vuxna och finns på svenska och engelska.

CHECKLISTORNA I ESP 6–11 ÅR 
Dessa checklistor omfattar endast nivåerna A1 och A2 eftersom 
elever i denna åldersgrupp i allmänhet inte kommer längre i sin 
språkutveckling. En global beskrivning av B1nivån finns med 
för att visa hur nästa nivå ser ut. De yngsta elevernas checklistor 
be står av cirklar som de färglägger. 

Du finner checklistorna på sidorna 21–30 i Min språkbiografi.

CHECKLISTORNA I ESP 12–16 ÅR 
Dessa checklistor omfattar nivåerna A1, A2 och B1. En global 
beskriv ning av nivåerna B2, C1 och C2 finns för att visa eleverna 
vad de kan sikta mot för att gå vidare i sin språkutveckling. Elever  
i denna åldersgrupp når oftast inte upp till de högre nivåerna.  
Det finns även checklistor för B2, C1 och C2 på webben. 

I Språkpasset i varje portfolio jämförs GERSnivåerna med 
ste gen i de svenska styrdokumenten i språk. 

De äldre eleverna använder pilmarkeringar i sina listor som  
är ut formade på ett sätt som påminner om de checklistor som 
finns i 16+. 

Du finner checklistoma på sidorna 34–45 i Språkbiografin i 
 avsnittet Vad jag kan. 

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Jag kan läsa  
och förstå enkla  

bildtexter och text i 
pratbubblor.

Läsa

Nivå / Level A1 Min språk-
BIOGRAFI

Jag kan  
läsa och förstå  
mycket enkla  

dialoger.

Jag kan känna  
igen och förstå  

enkla sångtexter  
och ramsor.

Jag kan läsa och  
förstå några ord och 

enkla uttryck, till 
exempel på skyltar.

Jag kan läsa  
och förstå korta 
meddelanden.

Jag kan läsa och  
förstå mycket enkla 

instruktioner,  
till exempel ”lyssna, 

rita, skriv”.
Jag kan läsa  

och förstå enkla  
rubriker, till exempel  

på affischer.

CHECKLISTA 
Färglägg bubblorna!

Jag kan det lite = gul

Jag kan det ganska bra = blå

Jag kan det bra = grön

Språk: 

Detta kan jag också förstå:

Datum:

Checklistorna i ESP 6–11 år

34

ESP 12–16 år     www.skolverket.se

Min språk-
BIOGRAFI

5. Vad jag kan / What I can do

Lyssna Datum Datum Datum Datum Datum Datum

1. Jag kan förstå när någon hälsar på mig och frågar hur jag mår.

2. Jag kan förstå när någon berättar mycket enkelt om sig själv och sin familj.

3. Jag kan förstå enkla frågor när de sägs långsamt och tydligt.

4. När jag hör människor prata kan jag då och då förstå vanliga ord.

5. Jag kan förstå mycket enkla instruktioner till exempel från min lärare.

  

Läsa Datum Datum Datum Datum Datum Datum

1. Jag kan läsa och förstå mycket enkla beskrivningar av vad man ska göra,
till exempel ”lyssna, rita, skriv”.

2. Jag kan läsa och förstå mycket enkla dialoger.

3. Jag kan läsa och förstå korta meddelanden.

4. Jag kan läsa och förstå enkla rubriker, till exempel på affischer.

5. Jag kan läsa och förstå några ord och enkla uttryck, på till exempel skyltar.

6. Jag kan läsa och förstå enkla bildtexter och text i pratbubblor.

7. Jag kan känna igen och förstå enkla sångtexter och ramsor.

CHECKLISTA 
Nivå A1 / Level A1

Kan mycket bra ↑
Kan bra ↗
Kan ganska bra ↘
Kan inte så bra ↓
Markera med pilar för varje alternativ. 
Om 3/4 av pilarna pekar ↗ eller ↑  
i en färdighet har du nått upp till 
denna nivå.

Ciao!

Språk: 
(Välj ett språk och berätta mer om det)

Checklistorna i ESP 12–16 år



18

Använd checklistorna sparsamt 
Checklistorna bör inte användas för ofta. Elever vill gärna se att de utvecklas snabbt och har 
ibland en tendens att överskatta sin förmåga. De bör ges möjlighet att använda samma nivå 
flera gånger eftersom de vid varje självbedömningstillfälle kan grade ra hur väl de behärskar 
varje ’Jag kan...’påstående. 

I slutet av en termin eller ett läsår kan eleverna föra över infor mation från checklistorna 
till översikten i Språkpasset (Min språk profil, sidan 8 i ESP 6–11 år, Språkfärdighet, sidan 11 
i ESP 12–16 år). När de har fyllt i listorna kan de under ett antal lektioner samla alster i sin 
dossier för att visa att de verkligen kan det de påstår sig kunna: det är upp till bevis.

Här ges förslag och instruktioner för hur man kan arbeta med de olika delarna i Europeisk 
språkportfolio 6–11 år. Först följer förslag för elever i förskoleklassen och årskurs 1. Därefter 
görs en genomgång av de tre delarna i ESP i den ordning som rekommenderas som arbets
gång för denna åldersgrupp: Dossier, Språkbiografi och Språkpass.



Europeisk  
språkportfolio 
6–11 år 
 
FRÅGEFORMULÄR FÖR DE YNGSTA ELEVERNA (6–7 ÅR), 
DOSSIER, MIN SPRÅKBIOGRAFI, MITT SPRÅKPASS
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Om materialet samlas som en fysisk portfolio bör eleverna få en pärm, mapp eller annan 
lämplig förvaring för sitt material. Omslaget kan användas som framsida eller förstablad i  
en mapp. Informationssidorna kan sättas först i pärmen och utgöra en inledning i portfolion. 
Därefter kan de olika delarna byggas på allt eftersom de introduceras. Motsvarande för
beredelser rekommenderas för digitalt material.

Frågeformulär för de yngsta eleverna  
(6–7 år)
Tanken är att läraren tillsammans med varje elev ska använda Frågeformulär för  
förskoleklass och årskurs 1 i grundskolan för att kartlägga:

 ș vilka språk eleven kan

 ș hur eleven har lärt sig dessa språk

 ș när eleven använder språken och vem eleven talar olika språk med

 ș om eleven varit någonstans där ett annat språk talas

 ș hur det känns att förstå/säga något på ett annat språk

 ș om eleven vill lära sig något/några språk och i så fall vilket/vilka och varför

 ș om eleven tycker det är viktigt att kunna flera språk – varför eller varför inte

Instruktioner
Läraren har ett samtal med eleven utifrån de olika frågorna och gör korta noteringar i 
rutorna till höger. Fyll i datum och spara formuläret i elevens Dossier. Detta frågeformulär 
kan användas vid flera tillfällen under de första årskurserna och jämförelser mellan olika 
tidpunkter kan göras muntligt med eleven. Det är viktigt att fokusera på det eleven kan och 
vill utveckla. Om eleven inte kan något annat språk än svenska är det viktigt att låta henne/
honom uttrycka sina tankar om de två sista frågorna.

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Min språk- 
BIOGRAFI

Datum:

Namn:

Frågeformulär för förskoleklass  
och årskurs 1 i grundskolan

1. Vilka språk kan du?

2. Hur har du lärt dig dem?

3. När använder du språken? 
 Vem talar du olika språk med?

Frågor till eleven: Lärarens kommentarer:

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Min språk- 
BIOGRAFI

Frågor till eleven: Lärarens kommentarer:

4. Har du varit någonstans  
där de talar ett annat språk?

5. Hur är det att förstå/ 
säga något på ett annat språk?

6. Är det något/några språk  
du vill lära dig? Varför?

7. Är det viktigt att kunna flera språk? 
Varför/Varför inte?
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Bilder och inspelningar
Som lärare kan du också ha ett samtal om språk i helklass och använda några av frågeställ
ningarna ovan. Eleverna kan göra egna teckningar som till exempel illustrerar vilka språk de 
talar och med vem de talar olika språk. Du kan sedan be varje elev förklara vad teckningen 
föreställer och hjälpa henne eller honom att skriva en bildtext.

Med de allra yngsta kan det vara lämpligt att börja samla elevarbeten eller att göra inspel
ningar av talat språk som dokumenteras i Dossiern.

Dossier
De tre sidorna är i princip identiska med dossiern i ESP 12–16 år. Dossiern ska följa eleven 
genom hela grundskolan. Efter hand som hennes eller hans språkfärdigheter utvecklas kan 
innehållet bytas ut. Eleven ska lära sig att motivera varför man väljer att bifoga ett nytt alster 
eller ta bort något annat. Detta är ett led i att göra eleven medveten om hur hon eller han lär 
sig språk och hur hon eller han kan utveckla sitt språk.

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Min  
dossier!

Dossier
MY DOSSIER

Dossier
I dossiern sparar du exempel på vad du kan göra på olika språk. Det blir en samling av 
det bästa du kan göra under en viss tid. Genom att spara arbeten från olika årskurser 
kan du gå tillbaka och se hur du började lära dig ett språk och sedan följa din egen 
språkutveckling. Du kommer själv att märka hur du blir bättre och bättre. Din dossier 
kan du visa för dem som är intresserade av dina framsteg, till exempel dina föräldrar, 
lärare och vänner.

Här är några exempel på vad du kan spara:

TIPS FÖR HUR DU KAN ARBETA MED DIN DOSSIER

1. Skriv en innehållsförteckning för varje språk. Spara dina arbeten 
bakom den fliken.

2. Det är du som väljer. Motivera dina val.
3. Dossiern ska inte vara för tjock. Lägg till och byt ut material.
4. Skriv om innehållsförteckningen när du bytt ut material.

Skriftliga 
arbeten

Inspelningar  
av olika slag

Projekt- 
arbeten

Bilder

Olika 
övningar

Dossier

INNEHÅLL 

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Språk: 
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Instruktioner
Texten på sidan 2 i Dossiern kan kännas lite svår för de allra yngsta eleverna och du som 
lärare kan välja att introducera den sidan senare.

En innehållsförteckning ska göras för varje språk som eleven kartlägger. Förutom datum 
och titel på varje arbete som sparas, ska eleven – eller läraren (beroende på vem som väljer 
arbetet) – skriva en motivation till varför just detta arbete ska ingå i elevens ESP. Innehålls
förteckningen görs om i slutet av varje läsår när eleven sorterar sina arbeten.

Min språkbiografi
Vi rekommenderar att vänta med biografin tills eleverna kan läsa och skriva. Alla sidor i bio
grafin bör dateras med månad och år så att man kan följa elevernas lärande och utveckling.

Biografin har följande delar som kan grupperas  
i tre underavdelningar:

 ș Mina språk och kontakter med andra länder

 ș Reflektion

 ș Språk för språk

 ș Checklistor A1 och A2 och beskrivning av B1

 ș Hur jag lär mig

 ș Mina språkmål

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Min språkbiografi
MY LANGUAGE BIOGRAPHY

I speak  
English ...

Me too!
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Instruktioner

Mina språk och kontakter med andra länder (sidorna 12–17)
Om eleverna går i årskurs 2 eller 3 är det lämpligt att de arbetar med en sida i taget. I fyran 
eller femman kan alla sex sidorna delas ut samtidigt. När eleverna fyllt i dessa sidor en gång 
behöver de inte fylla i dem på nytt varje år. De kan i stället skriva till ny information eller 
använda sidan med rubriken Reflektion (sidan 18).

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Språk och kontakter / Languages and contacts

Jag heter:

Jag bor:

Min födelsedag är:

Jag talar:

(språk)

(språk)

(språk)

Datum:

Min språk-
BIOGRAFI

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk och kontakter / Languages and contacts

Var har du lärt dig dem? Vilka språk kan du?

1

2

3

4

Datum:

ESP 6–11 år     www.skolverket.se
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk och kontakter / Languages and contacts

Jag har familj som kommer ifrån

Jag har släktingar som kommer ifrån

Jag har vänner som kommer ifrån

Vilka språk talar de?

Jag träffar personer som talar olika språk ...

ofta

ibland

mycket sällan

Var träffar du dessa personer? Berätta!

Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk och kontakter / Languages and contacts

När jag tittar på TV/använder internet hör jag olika språk. Vilka?

Ge exempel på program, filmer, internetklipp eller annat!

Jag har läst böcker/serier som handlar om andra länder. Vilka länder?

Ge exempel på böcker/serier!

Jag lyssnar på musik/låtar från andra länder. Vilka språk?

Ge exempel på musik/låtar!

Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk och kontakter / Languages and contacts

Jag skriver mejl/brev eller chattar med personer som bor i andra länder. Berätta!

Jag har varit i eller skulle vilja åka till de här länderna:

Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk och kontakter / Languages and contacts

Jag skulle vilja lära mig de här språken:

Varför?

Tycker du att det är viktigt att kunna språk?

Ja  Nej

Förklara varför?

Datum:

Reflektion (sidan 18)
Denna sida används varje nytt skolår. Eleverna uppmanas att läsa igenom sidorna 12–17 och 
fundera över om de vill ändra på eller skriva till något nytt. 
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Språk för språk (sidorna 19–20)
Här ska eleverna kartlägga sin användning av ett språk som de har kunskaper i. Om de har 
kunskaper i mer än ett språk, ska de fylla i sidorna 19–20 en gång för varje språk. 

På sidan 20 finns ett antal påståenden. Här kan det bli diskussion om vad till exempel 
tidsuttrycken ”ofta” och ”ibland” står för. Diskutera gärna dessa uttryck med eleverna innan 
de sätter kryss i ringarna.

Dessa sidor är introduktionssidor till checklistorna.
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk för språk / Language by language

Mina kontakter med

(språk)

Var använder du språket?

hemma

i skolan

på fritiden

på andra platser. Var?

Vem använder du språket tillsammans med?
(Du kan kryssa för mer än ett alternativ)

mamma    lärare

pappa    kamrater på fritiden

syskon   kamrater i skolan

släktingar

andra? vilka?

Ciao!

Hejsan!

Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk för språk / Language by language

Hur använder du språket? 
(Sätt ett kryss på varje rad)

     ofta  ibland  aldrig

Jag pratar

Jag tittar på TV/internet

Jag läser tidningar eller böcker

Jag lyssnar på musik

Jag sjunger

Jag använder datorn

Jag skriver

Kommer du på några andra sätt?

Datum:

ganska 
ofta

mycket 
sällan

Checklistor A1 (sidorna 21–25) och A2 (sidorna 26–30)
Eleverna ska fylla i checklistor för varje nivå och färdighet. Dela inte ut alla checklistorna  
på en gång. Gör en nivå och en färdighet i taget, till exempel ”tala” på A1nivån. 

För att arbeta med checklistorna behöver eleverna ha tillgång till blå, gröna och röda 
färgpennor/kritor. Gå igenom instruktioner för hur de ska färglägga cirklarna och vad de 
olika färgerna står för – se högst upp på samtliga sidor. Eleverna ska själva avgöra vad de kan 
i språket och hur bra de kan det.

Uppmana eleverna att använda raderna längst ned på sidan för att skriva ytterligare saker 
de kan. Eleverna får färglägga eller på annat sätt fylla i de tomma cirklarna.

Om eleven bedömer att hon eller han kan göra vissa saker på ett språk ska det naturligtvis 
finnas exempel på detta. Därför sker en växelvis arbetsgång mellan checklistorna i Språk
biografin och exempelsamlingen i elevens Dossier.
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Nivå / Level A1 Min språk-
BIOGRAFI

Jag kan fråga  
vad någon heter  

och svara på enkla  
frågor som någon 

ställer till mig.

Jag kan fråga hur  
någon mår och säga  

hur jag själv mår.

Jag kan hälsa  
på någon och  
säga hej då.

Prata med andra
Jag kan förstå när 
någon ber mig om 

något. Jag kan själv 
be om något.

Jag kan säga  
vad klockan är  
och själv fråga  

om tiden.

Jag kan följa 
mycket korta 
instruktioner.

Jag kan  
säga  varsågod  

och tack.

Jag kan förstå  
när någon berättar  
lite om sig själv och 
ställa några enkla 

frågor tillbaka.

CHECKLISTA 
Färglägg bubblorna!

Jag kan det lite = gul

Jag kan det ganska bra = blå

Jag kan det bra = grön

Språk: 

Nice to  
meet you!

Likewise

Detta kan jag också förstå:

Datum:
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Jag kan läsa  
och förstå enkla  

bildtexter och text i 
pratbubblor.

Läsa

Nivå / Level A1 Min språk-
BIOGRAFI

Jag kan  
läsa och förstå  
mycket enkla  

dialoger.

Jag kan känna  
igen och förstå  

enkla sångtexter  
och ramsor.

Jag kan läsa och  
förstå några ord och 

enkla uttryck, till 
exempel på skyltar.

Jag kan läsa  
och förstå korta 
meddelanden.

Jag kan läsa och  
förstå mycket enkla 

instruktioner,  
till exempel ”lyssna, 

rita, skriv”.
Jag kan läsa  

och förstå enkla  
rubriker, till exempel  

på affischer.

CHECKLISTA 
Färglägg bubblorna!

Jag kan det lite = gul

Jag kan det ganska bra = blå

Jag kan det bra = grön

Språk: 

Detta kan jag också förstå:

Datum:

Färdigheter
 ș Lyssna

 ș Läsa

 ș Prata med andra

 ș Tala och berätta

 ș Skriva

Checklistor för A1- och A2-nivåerna (exempel från sidorna 21–30)
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Checklista B1-nivån (sidan 31) 
Här finns B1nivån som kan gås igenom med alla elever för att de ska få klart för sig hur man 
kan utveckla sina språkkunskaper. Eventuellt be finner sig någon eller några elever på denna 
nivå i någon färdighet. Eleven kan färglägga ett eller flera av påståendena för att visa i vilken 
utsträckning detta stämmer in på henne eller honom. 

Hur jag lär mig (sidorna 32 och 33) 
På sidan 32 får eleverna kryssa för hur de tycker att de lär sig språk bäst och om de har några 
andra sätt som de lär sig språk på än de alternativ som ges. Deras svar bildar underlag för en 
diskussion antingen i helklass eller i enskilt samtal om olika lärandestrategier. 

En viktig del i portfolioarbetet är egna målsättningar. På sidan 33 under rubriken Mina 
språkmål kan varje elev sätta sina egna mål för vad hon eller han vill bli bättre på och varför. 
Dessutom kan eleven här berätta om hur målen ska uppnås.
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Nivå / Level B1 Min språk-
BIOGRAFI

Jag kan förstå huvudinnehållet i vad jag hört eller läst om välkända 
 förhållanden som man regelbundet möter i arbete, i skola, på fritid, osv.

Jag kan hantera de flesta situationer som vanligtvis uppstår under resor  
i ett land där språket talas.

Jag kan producera enkla, sammanhängande texter om ämnen som är 
 välkända eller är av personligt intresse.

Jag kan beskriva erfarenheter och händelser, berätta om drömmar, 
 f  örhoppningar och framtidsplaner och kortfattat ge skäl för och förklaringar 
till åsikter och planer.

Datum:

Språk: 
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Hur jag lär mig / How I learn Min språk-
BIOGRAFI

Hur tycker du att du lär dig språk bäst?
(Du kan kryssa för mer än ett alternativ)

När jag ...

tittar på TV/internet    läser

lyssnar på musik    chattar

sjunger    skriver

pratar med vänner   leker

spelar spel/dataspel

Har du några andra sätt som du lär dig språk på?

 

Datum:
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Hur jag lär mig / How I learn Min språk-
BIOGRAFI

Mina språkmål

Vad vill jag bli bättre på?

Varför?

Vad ska jag göra?

Datum:

Sidorna 31–33.

Mitt språkpass
Eleven måste ha gjort de olika delarna i Språkbiografin för att kunna fylla i Språkpasset och 
därför kan man vänta med passet till exempelvis i slutet av ett låsår. I ESP 6–11 år finns inget 
standardiserat pass. Eleven skapar själv delar av sitt eget Språkpass genom att besvara frågor 
utifrån tankekartor.

Passet består av:
ș Tankekarta: Det här är jag

ș Tankekarta: Kontakter med andra länder ...

ș Bättre och bättre!

ș Min språkprofil

ș Nivå A1–C2

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Mitt språkpass
MY LANGUAGE PASSPORT

Guten Tag! Hei!  ¡Hola! Bonjour ! Привет!  Ciao!

Hello!  
How are you? 
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Instruktioner

TANKEKARTA: DET HÄR ÄR JAG (sidan 5)
Gå igenom och diskutera innehållet i tankekartan tillsammans med klassen och hjälp elev
erna att förstå vad de ska göra. Eleverna ska presentera sig själva: namn, ålder och vilket land 
de kommer från och var de bor, vilka språk de kan och var de har lärt sig dessa språk. De ska 
skapa sina egna pass och utforma dem efter egen design. Detta pass behöver de inte göra 
varje år. Man kan mycket väl vänta med att låta eleverna ta fram ett pass till årskurs 4 eller 5.

TANKEKARTA: KONTAKTER MED ANDRA LÄNDER  
OCH MÄNNISKOR FRÅN ANDRA KULTURER (sidan 6)
Även denna tankekarta kräver en gemensam genomgång och diskussion innan eleverna 
 individuellt besvarar frågorna om vilka interkulturella kontakter de har haft. Eleverna kan 
till exempel skriva en berättelse om några händelser i stället för att bara besvara frågorna.
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Namn?

Berätta om dig själv  
och vilka språk du kan!
Svara på frågorna i tankekartan.

Det här är jag

Ålder?

Språk?

Jag / Me

Jag heter ...

Jag kommer  
från ...  

och bor i ...

Var har du  
lärt dig dessa 

språk?

Utanför  
skolan?

Vilka språk  
kan du?

 I skolan?  
Hur länge?

Vem talar 
 du dessa  

språk med?

Jag är ... år

Land?

Mitt Språk-
PASS
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Kontakter / Contacts

Berätta om dina kontakter med andra 
länder och människor från andra kulturer!
Svara på frågorna i tankekartan.

Familj/släkt? 
Vänner?

Hemma? I skolan?  
På fritiden?  

I ett annat land?

Kontakter med  
andra länder  

och människor från 
andra kulturer

Vem?

Vad?

Var?

Lekar/sport? TV/film? 
Mat? Musik?

?

?

?

Mitt Språk-
PASS

BÄTTRE OCH BÄTTRE! (sidan 7) 
Eleverna får bekanta sig med Europarådets olika nivåer (A1–C2) och en jämförelse görs med 
de svenska styrdokumenten i engel ska. Denna sida kan med fördel användas vid introduktionen 
av checklistorna i Språkbiografin. 

MIN SPRÅKPROFIL (sidan 8) 
Information om vilken nivå och vilka förmågor som eleven har visat upp i olika språk hämtas  
i slutet av varje termin eller läsår från checklistorna i Biografin. På profilen finns flera datum 
och tanken är att man ska kunna följa en elevs språkutveckling på ett åskåd ligt sätt under 
en längre tid. Olika färger används i ringarna för att indikera i vilken utsträckning eleverna 
uppvisar förmågorna. På den här sidan kan eleverna redovisa två språk åt gången. Kopiera 
sidan om de kan fler språk. 
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NIVÅ A 1–C2 (sidorna 9–10) 
Denna självbedömningsskala är den officiella skalan från Euro parådet på svenska (sidan 9)  
och engelska (sidan 10). Språket har inte anpassats för åldersgruppen utan är information 
 riktad främst till vuxna.
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Min språkprofil / My language profile

Språk:

  Lyssna

  Prata med andra

  Tala och berätta 

  Läsa

  Skriva

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Språk:

  Lyssna

  Prata med andra

  Tala och berätta 

  Läsa

  Skriva

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Datum

Mitt Språk-
PASS
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A1 A2 B1 B2 C1 C2

UNDERSTANDING

Listening

I can recognise familiar words and 
very basic phrases concerning 
myself, my family and immediate 
concrete surroundings when 
 people speak slowly and clearly.

I can understand phrases and the 
highest frequency vocabulary 
related to areas of most immediate 
personal relevance (e.g. very basic 
personal and family information, 
shopping, local area, employment). 
I can catch the main point in short, 
clear, simple messages and anno-
uncements.

I can understand the main points of 
clear standard speech on familiar 
matters regularly encountered in 
work, school, leisure, etc. I can 
understand the main point of many 
radio or TV programmes on current 
affairs or topics of personal or pro-
fessional interest when the delivery 
is relatively slow and clear.

I can understand extended speech 
and lectures and follow even 
 complex lines of argument provided 
the topic is reasonably familiar.  
I can understand most TV news and 
current affairs programmes. I can 
understand the majority of films in 
standard dialect.

I can understand extended 
speech even when it is not clearly 
structured and when relationships 
are only implied and not signalled 
 explicitly. I can understand 
television programmes and films 
without too much effort.

I have no difficulty in understanding 
any kind of spoken language, 
whether live or broadcast, even 
when delivered at fast native speed, 
provided I have some time to get 
familiar with the accent.

Reading I can understand familiar names, 
words and very simple sentences, 
for example on notices and posters 
or in catalogues.

I can read very short, simple texts. 
I can find specific, predictable 
information in simple everyday 
material such as advertisements, 
prospectuses, menus and timeta-
bles and I can understand short 
simple personal letters.

I can understand texts that consist 
mainly of high frequency everyday 
or job- related language. I can 
 understand the description of 
events, feelings and wishes in perso-
nal letters

I can read articles and reports 
 concerned with contemporary 
problems in which the writers adopt 
particular attitudes or viewpoints. 
I can understand contemporary 
literary prose.

I can understand long and 
complex factual and literary texts, 
 appreciating distinctions of style. 
I can understand specialised 
articles and longer technical 
instructions, even when they do 
not relate to my field.

I can read with ease virtually all 
forms of the written language, 
including abstract, structurally or 
linguistically complex texts such as 
manuals, specialised articles and 
literary works.

SPEAKING

Spoken  
Interaction

I can interact in a simple way 
 provided the other person is 
 prepared to repeat or rephrase 
things at a slower rate of speech 
and help me formulate what I’m 
trying to say. I can ask and answer 
simple  questions in areas of 
immediate need or on very familiar 
topics.

I can communicate in simple and 
routine tasks requiring a simple 
and direct exchange of information 
on familiar topics and activities. 
I can handle very short social 
exchanges, even though I can’t 
usually understand enough to keep 
the conversation going myself.

I can deal with most situations likely 
to arise whilst travelling in an area 
where the language is spoken. I can 
enter unprepared into  conversation 
on topics that are familiar, of 
 personal interest or pertinent to 
 everyday life (e.g. family, hobbies, 
work, travel and current events).

I can interact with a degree of 
fluency and spontaneity that makes 
regular interaction with native spe-
akers quite possible. I can take an 
active part in discussion in familiar 
contexts, accounting for and sustai-
ning my views.

I can express myself fluently and 
spontaneously without much 
obvious searching for expressions. 
I can use language flexibly and 
effectively for social and professio-
nal purposes. I can formulate ideas 
and opinions with precision and 
relate my contribution skilfully to 
those of other speakers.

I can take part effortlessly in any 
conversation or discussion and have 
a good familiarity with idiomatic 
expressions and colloquialisms. 
I can express myself fluently and 
convey finer shades of meaning     pre- 
cisely. If I do have a problem I can 
backtrack and restructure around 
the difficulty so smoothly that other 
people are hardly aware of it.

Spoken  
Production

I can use simple phrases and 
 sentences to describe where I live 
and people I know.

I can use a series of phrases and 
sentences to describe in simple 
terms my family and other people, 
living conditions, my educational 
background and my present or 
most recent job.

I can connect phrases in a simple 
way in order to describe experiences 
and events, my dreams, hopes and 
ambitions. I can briefly give reasons 
and explanations for opinions 
and plans. I can narrate a story or 
relate the plot of a book or film and 
 describe my reactions.

I can present clear, detailed 
 descriptions on a wide range of 
 subjects related to my field of 
interest. I can explain a viewpoint on 
a topical issue giving the  advantages 
and disadvantages of various 
options.

I can present clear, detailed 
 descriptions of complex  subjects 
integrating subthemes,  developing 
particular points and rounding off 
with an appropriate conclusion.

I can present a clear, smoothly- 
flowing description or argument in a 
style appropriate to the context and 
with an effective logical structure 
which helps the recipient to notice 
and remember significant points.

WRITING

Writing

I can write a short, simple postcard, 
for example sending holiday 
 greetings. I can fill in forms with 
 personal details, for example 
entering my name, nationality and 
address on a hotel registration form.

I can write short, simple notes 
and messages. I can write a very 
simple personal letter, for example 
 thanking someone for something.

I can write simple connected 
text on topics which are  familiar 
or of  personal interest. I can 
write  personal letters describing 
 experiences and impressions.

I can write clear, detailed text on a 
wide range of subjects related to 
my interests. I can write an essay 
or report, passing on information 
or giving reasons in support of or 
against a particular point of view. 
I can write letters highlighting the 
personal significance of events and 
experiences.

I can express myself in clear, 
well-structured text, expressing 
points of view at some length. I 
can write about complex subjects 
in a letter, an essay or a report, 
underlining what I consider to be 
the salient issues. I can select a 
style appropriate to the reader in 
mind.

I can write clear, smoothly- flowing 
text in an appropriate style. I can 
write complex letters, reports or 
articles which present a case with 
an effective logical structure which 
helps the recipient to notice and 
remember significant points. I can 
write summaries and reviews of 
professional or literary works.

Skala för självbedömning

10

Mitt språk-
PASS
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Bättre och bättre! / Getting better! 

Europarådet har tagit fram sex nivåer för kunskaper i språk (A1 till C2).  
På sidan 9 finns en beskrivning av alla nivåerna. 

I den här språkportfolion kommer det mest att handla om nybörjarnivåerna  
A1 och A2. Det är ungefär hit du ska ha nått i engelska i slutet av årskurs 5.

I biografin ska du tala om vad du kan göra på olika språk. För varje gång du  
gör detta kommer du att märka att du blir bättre.

A1

A2

B1

B2

C1

C2

Nybörjarnivå

Fortsättningsnivå

Avancerad nivå

Mitt Språk-
PASS
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A1 A2 B1 B2 C1 C2

FÖRSTÅELSE

Lyssna

Jag kan känna igen vanliga ord 
och mycket enkla fraser som 
gäller mig själv, min familj och min 
direkta omgivning, när man talar 
till mig sakta och tydligt.

Jag kan förstå fraser och mycket 
vanliga ord som gäller mina 
 personliga förhållanden, till exempel 
information om mig själv och min 
familj, närmiljö och vardagliga 
sysselsättningar samt anställning. 
Jag kan uppfatta huvudinnehållet 
i korta, tydliga och enkla budskap 
och meddelanden.

Jag kan förstå huvudinnehållet i 
tydligt standardtal om välkända före-
teelser som man regelbundet stöter 
på i arbete, i skola, på fritid, osv. Om 
språket talas relativt långsamt och 
tydligt kan jag i stora drag förstå 
många radio- och TV- program om 
dagsaktuella frågor eller om ämnen 
av personligt intresse.

Jag kan förstå längre framställ-
ningar i till exempel föreläsningar 
samt följa med i mer komplicerad 
argumenta- tion, dock under förut-
sättning att ämnet är någorlunda 
bekant. Jag kan förstå det mesta i 
nyheter och aktuella program på TV. 
Jag kan förstå de flesta filmer där 
det talas standardspråk.

Jag kan förstå mer utvecklat språk 
även när det inte är klart struktu-
rerat och sammanhanget enbart 
antyds utan att klart uttryckas. Jag 
kan förstå TV-program och filmer 
utan alltför stor ansträngning.

Jag har inga svårigheter att förstå 
något slags talat språk, vare sig i 
direktkontakt eller via radio, TV och 
film. Jag förstår även tal i högt tempo 
som det talas av en infödd under för-
utsättning att jag hunnit vänja mig vid 
den regionala varianten i språket.

Läsa Jag kan förstå vanliga namn, ord 
och mycket enkla meningar, till 
exempel på anslag och affischer 
eller i kataloger.

Jag kan läsa mycket korta och enkla 
texter. Jag kan hitta viss information 
jag behöver i enkelt och vardagligt 
material som annonser, prospekt, 
matsedlar och tidtabeller. Jag kan 
förstå korta och enkla personliga 
brev.

Jag kan förstå texter som till största 
delen består av högfrekvent språk 
som hör till vardag och arbete. 
Jag kan förstå beskrivningar av 
händelser, känslor och önskemål i 
personliga brev.

Jag kan läsa artiklar och rapporter 
som behandlar aktuella problem 
och som uttrycker attityder och 
åsikter. Jag kan förstå samtida 
litterär prosa.

Jag kan förstå långa och kompli-
cerade faktatexter liksom litterära 
texter och jag uppfattar skillnader i 
stil. Jag kan förstå fackartiklar och 
längre instruk- tioner även inom 
områden som ligger utanför mina 
intressen och erfarenheter.

Jag kan utan ansträngning läsa 
praktiskt taget allt skrivet språk, även 
abstrakta texter som är strukturellt 
och språkligt komplicerade, till 
exempel manualer, fackartiklar eller 
litterära verk.

TALA

Prata  
med andra

Jag kan samtala på ett enkelt 
sätt under förutsättning att den 
andra personen är beredd att 
tala långsamt och upprepa eller 
formulera om vad som sagts eller 
hjälpa mig att formulera vad jag 
själv vill säga. Jag kan ställa och 
besvara enkla frågor av omedel-
bart intresse eller inom vanliga 
ämnesområden.

Jag kan delta i samtal och rutin-
uppgifter som kräver ett enkelt och 
direkt utbyte av information om 
välkända ämnen och sysselsätt-
ningar. Jag kan fungera i mycket 
korta sociala samtal, men jag 
förstår i allmänhet inte tillräckligt 
för att själv hålla liv i samtalet.

Jag kan fungera i de flesta situtationer 
som kan uppstå vid resor i länder 
eller områden där språket talas. 
Jag kan utan förberedelser gå in i 
ett samtal om ämnen av personligt 
intresse eller med anknytning till 
vardagslivet, till exempel familj, 
fritidsintressen, arbete, resor och 
aktuella händelser.

Jag kan samtala och diskutera så 
pass flytande och ledigt att jag kan 
umgås med infödda på ett naturligt 
sätt. Jag kan ta aktiv del i diskus-
sioner om välkända ämnen och 
förklara och försvara mina åsikter.

Jag kan uttrycka mig flytande och 
spontant utan att alltför tydligt 
söka efter rätt uttryck. Jag kan 
använda språket flexibelt och 
effektivt för sociala, intresse- och 
yrkesanknutna ändamål. Jag kan 
formulera idéer och åsikter med viss 
precision samt med viss skicklighet 
anpassa mig efter den person som 
jag talar med.

Jag kan utan ansträngning ta del i vilka 
samtal och diskussioner som helst och 
därvid effektivt välja vardagliga och 
idiomatiska uttryck. Jag kan uttrycka 
mig flytande och överföra nyanser 
med viss precision. Om jag ändå får 
svårigheter kan jag med omformu-
leringar kringgå dessa så smidigt att 
andra knappast märker det.

Tala 
och berätta

Jag kan använda enkla fraser och 
meningar för att beskriva var jag 
bor och människor jag känner.

Jag kan använda en rad fraser 
och meningar för att med enkla 
medel beskriva min familj och 
andra människor, människors 
levnadsvillkor, min utbildning 
och mina nuvarande och tidigare 
arbetsuppgifter.

Jag kan binda samman fraser på ett 
enkelt sätt för att beskriva erfaren-
heter och händelser, mina drömmar, 
förhoppningar och framtidsplaner. 
Jag kan kortfattat ge skäl och förkla-
ringar för mina åsikter och planer. Jag 
kan berätta en historia eller återbe-
rätta händelseförloppet i en bok eller 
film och beskriva mina intryck.

Jag kan klart och detaljerat beskriva 
förhållanden inom mina intresse- 
och erfarenhetsområden. Jag kan 
förklara en ståndpunkt och ange för- 
och nackdelar med olika alternativ.

Jag kan klart och detaljerat beskriva 
komplicerade ämnesområden med 
sidoteman och anknytningar. Jag 
kan utveckla speciella aspekter 
samt runda av framställningen med 
en konsekvent slutsats.

Jag kan presentera en klar och flytande 
beskrivning eller argumentation som 
i stil passar sammanhanget. Jag kan 
presentera en effektiv logisk struktur 
som hjälper mottagaren att lägga 
märke till och minnas viktiga punkter.

SKRIVA

Skriva

Jag kan skriva korta, enkla 
 meddelanden, till exempel ett 
vykort med hälsningar. Jag kan 
fylla i personliga uppgifter som 
namn, adress och nationalitet i 
enklare formulär.

Jag kan skriva korta enkla 
 meddelanden och föra enkla 
anteckningar. Jag kan skriva ett 
mycket enkelt personligt brev, till 
exempel för att tacka någon för 
något.

Jag kan skriva enkel, sammanhäng-
ande text om ämnen som är välkända 
för mig eller av personligt intresse. 
Jag kan skriva personliga brev som 
beskriver upplevelser och intryck.

Jag kan skriva klar och detaljerad 
text inom mina intresseområden. 
Jag kan skriva en uppsats eller 
rapport som förmedlar information 
eller ger skäl för eller emot en viss 
ståndpunkt. Jag kan skriva brev 
som framhäver den personliga 
innebörden av händelser och 
erfarenheter.

Jag kan uttrycka mig i klar 
och väl strukturerad text med 
utförligt angivna synpunkter och 
förklaringar. Jag kan skriva om 
komplicerade förhållanden i ett 
brev, en uppsats eller en rapport 
och argumentera för vad jag anser 
viktigt. Jag kan välja en stil som är 
anpassad till den tänkte läsaren.

Jag kan skriva klar och flytande text 
i en stil som passar tillfället. Jag kan 
skriva komplexa brev, rapporter eller 
artiklar som presenterar ett ämne 
på ett logiskt och effektivt sätt som 
hjälper läsaren att lägga märke till och 
minnas viktiga punkter. Jag kan skriva 
sammanfattningar och översikter över 
facktexter eller litterära verk.

Skala för självbedömning

9

Mitt språk-
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Här ges förslag och instruktioner för hur man kan arbeta med ESP 12–16 år. De tre delarna 
presenteras i ordningen: Språkpass, Språkbiografi och Dossier. 

Om materialet samlas som en fysisk portfolio bör eleverna få en pärm, mapp eller annan 
lämplig förvaring för sitt material. Omslaget kan användas som ett förstablad i en mapp. 
lnformationssidorna kan sättas först i pärmen och utgöra en inledning i portfolion. Därefter 
kan de olika delarna byggas på allt eftersom de introduceras. Motsvarande förberedelser 
rekom menderas för digitalt material. 

Vad ska man börja med? 
Då bakgrunden till ESP förklaras i Språkpasset kan man välja att först titta på detta och 
sedan övergå till att arbeta med biografin. För att kunna fylla i passet i sin helhet måste 
eleven ha arbetat med biografin och till exempel ha gjort en bedömning av sina färdighe ter 
i olika språk med hjälp av checklistorna. Naturligtvis kan man också välja att fylla i de all
männa delarna av passet och lämna datering och översikter till ett senare tillfälle. 

Om man i stället tar Språkbiografin som startpunkt är det lämp ligt att börja med: Mina 
språk. Här får eleverna möjlighet att be rätta om vilka språk de kan och hur de har lärt sig 
dem. Biografin består av flera delar, men alla bör inte delas ut på en och samma gång. Det 
är viktigt att introducera varje del för sig och diskutera med eleverna vad syftet med den 
är. Biografin utgör underlag för portfolions pedagogiska arbete och ett växelvis arbete sker 
mellan Biografin, Dossiern och kanske även Språkpasset. 

Om man väljer att introducera språkportfolion med Dossiern kommer arbetet inlednings
vis att likna den vanliga portfoliome todiken. Arbetet inriktas då till att börja med på att välja 
ut alster, dokumentera och motivera sitt urval. Kanske har eleven en dossier från tidigare år 
med sig. Denna blir då en naturlig startpunkt för arbetet.

Europeisk
språkportfolio
EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO 12–16 YEARS OLD

Namn:  Skola:

12–16 år
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Språkpass 
Passet är avsett att bygga på det Språkpass som eleven har utfor mat själv i de lägre års
kurserna. Samtidigt är det lite mer styrt för att förbereda eleven på det officiella europeiska 
språkpasset som finns i ESP 16+. Språkpasset i ESP 12–16 innehåller både sidor som liknar 
det officiella passet i 16+ och sidor som är mer anpassade till åldersgruppen. För att under
stryka passets internationella karak tär finns förutom text på svenska även text på engelska, 
franska, spanska och tyska. 

Passet kan presenteras redan från början och fyllas i parallellt med arbetet i Språkbiogra
fin. Det kan också fyllas i vid slutet av varje läsår eller kanske två gånger under årskurs 6–9, 
eller om man så vill, enbart i slutet av årskurs 9.

Passet innehåller följande:
ș Europarådet (information)

ș Vad är Europeisk språkportfolio?

ș Mitt språkpass

ș Mina språk

ș Mina möten med andra kulturer

ș GERS (information om nivåer och jämförelse med de svenska 
styrdokumenten i språk)

ș Språkfärdighet (översikt av elevens förmågor)

ș Skala för självbedömning (på svenska och engelska)

ESP 12–16 år     www.skolverket.se

10

Mitt språk-
PASS

Gemensam europeisk  
referensram för språk (GERS)

Europarådet har utarbetat beskrivningar av sex olika nivåer för språkkunskaper.

A1 och A2: Nybörjarnivå (Basic level)
Du kan använda språket i enkla sammanhang. A2 motsvarar engelska årskurs 6  
och franska/spanska/tyska (språkval) årskurs 9.

B1 och B2: Fortsättningsnivå (Independent level)
Du kan klara dig på språket. B1 motsvarar engelska årskurs 9 och kursen moderna 
språk 4 på gymnasiet.

C1 och C2: Avancerad nivå (Advanced level)
Du kan använda språket i yrkesliv och i högre studier.

Använd checklistorna i biografin för att ta reda på vilken nivå du ligger på i olika 
språk. Fyll sedan i översikten på nästa sida. Hur ser din språkprofil ut? Du kanske är 
bra på att lyssna och läsa i ett språk och bättre på att samtala i ett annat? Det är inte 
självklart att man är på samma nivå inom alla färdigheter i ett språk. Man kan ha en 
s.k. taggig profil (se exemplet på sidan 11).

A1

A2

B1

B2

C1

C2

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Språkpass
LANGUAGE PASSPORT • PASSEPORT DE LANGUES  

PASAPORTE DE LENGUAS • SPRACHENPASS

Språkpasset är avsett för dig som är 12–16 år. Här sammanfattar du dina språk- 
kunskaper. Om du byter lärare, klass eller skola kan du visa passet för din nya 
lärare. Det kan också vara bra att ha i andra sammanhang när du behöver visa vad 
du kan på olika språk, till exempel om du läser språk på fritiden, reser utomlands 
eller söker sommarjobb.

This language passport is a record of the owner’s language skills. • Ce passeport de 
 langues est un résumé des compétences linguistiques du/de la propriétaire. • Este 
 pasaporte de lenguas es un resumen de los conocimientos de lenguas del propietario.  
• Dieser Sprachenpass enthält Angaben über die Sprachkentnisse des Inhabers.

Passet innehåller även tre informationssidor. Dessa är avsedda att göra eleverna bekanta med 
Europarådet (sidan 5), portfoliotan ken (sidan 6) och Gemensam europeisk referensram för 
språk (sidan 10) som bedömningsnivåerna i checklistorna bygger på.
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Instruktioner

MITT SPRÅKPASS (sidan 7) OCH MINA SPRÅK (sidan 8) 
Eleven fyller i personliga uppgifter i Mitt språkpass och talar om vilka språk hon eller han 
kan i Mina språk samt var hon eller han har lärt sig dem. Längst ned på sidan 8 kan eleven 
skriva vilka intyg/betyg den har i olika språk. 

MINA MÖTEN MED ANDRA KULTURER (sidan 9)
Mina möten med andra kulturer bygger på de längre redovisningarna om kulturmöten 
i  Språkbiografin. Denna sida kan så småningom behöva kopieras om eleven vill redovisa 
många erfarenheter.

ESP 12–16 år     www.skolverket.se
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Mitt språk-
PASS

Mina språk
My languages/Mes langues/Mis lenguas/Meine Sprachen

Språk jag lärt mig utanför skolan:
Languages I have learnt outside school/Langues que j’ai apprises en dehors de l’école/ 
Lenguas que he aprendido fuera del colegio/Sprachen, die ich ausserhalb der Schule gelernt habe

Språk Var?  När?
Language/Langue/Lengua/Sprache   Where/Où/Dónde/Wo?     
When/Quand/Cuándo/Wann?

Språk jag lärt mig i skolan:
Languages I have learnt in school/Langues que j’ai apprises à l’école/ 
Lenguas que he aprendido en el colegio/Sprachen die ich in der Schule gelernt habe

Språk När jag började (årskurs)
Language/Langue/Lengua/Sprache   When I started (year)/Quand j’ai commencé (année) 
  Cuando empecé (año)/Erstes Studiejahr

Intyg och betyg:
Certificates and diplomas/Certificats et diplômes/Certificados y diplomas/Zertifikate und Bescheinigungen

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

ESP 12–16 år     www.skolverket.se
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Mitt språk-
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Mitt språkpass
Language passport / Passeport de langues   
Pasaporte de lenguas / Sprachenpass 

Namn:
Name/Nom 
Nombre/Name

Adress:
Address/Adresse  
Dirección/Addresse

Skola:
School/Collège 
Colegio/Schule

Födelseort:
Birthplace/Lieu de naissance  
Lugar de nacimiento/Geburtsort

Födelsedatum:
Date of birth/Date de naissance 
Fecha de nacimiento/Geburtsdatum

Modersmål: 
Mother tongue(s)/Langue(s) maternelle(s) 
Lengua(s) materna(s)/Muttersprache(n)

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

ESP 12–16 år     www.skolverket.se
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Mitt språk-
PASS

Mina möten med  
andra kulturer
My encounters with other cultures • Mes rencontres  
avec d’autres cultures • Mis encuentros con otras culturas 
Meine Begegnungen mit anderen Kulturen

Språk Var och när?

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

SPRÅKFÄRDIGHET (sidan 11)
Språkfärdighet är i princip identisk med det officiella 
Europeiska Språkpassets sida i 16+. Denna översikt kan 
 fyllas i först när checklistorna i Språkbiografin använts 
för att bedöma de olika språken. Det finns plats för fyra 
språk och kan eleven fler språk bör sidan kopieras. Efter
som datum ska anges vid ifyllandet av språkprofilen kan 
 eleverna fylla i detta i slutet av varje läsår. Sparas sidorna 
från år till år blir det en tydlig progression av elevens 
språkfärdighet. Jämförelser mellan olika språk kan göras 
och bli underlag för diskussion och nya målsättningar för 
den enskilde eleven. Även partiella kompetenser i ett eller 
flera språk blir tydliga i denna översikt. 

SKALA FÖR SJÄLVBEDÖMNING (sidan 12)
Skala för självbedömning är en officiell sida som måste finnas med i ett europeiskt språk
pass. Språket är inte anpassat till åldersgruppen utan är riktat främst till vuxna. Om sidan ska 
läsas av eleven bör läraren finnas till hands och förklara. På sidan 13 finns samma skala på 
engelska.

ESP 12–16 år     www.skolverket.se
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Datum:
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

Modersmål:
Mother tongue(s)/Langue(s) maternelle(s)/
Lengua(s) materna(s)/Muttersprache(n):

  

Språkfärdighet
Language skills/Connaissance des langues/
Conocimiento de lenguas/Sprachkentnisse

Självbedömning
Self-assessment/Auto-évaluation 
 Auto-evaluación/Selbsteinschätzung

Lyssna
Listening/Écouter/Escuchar/Hören

Läsa
Reading/Lire/Leer/Lesen

Prata med andra
Spoken interaction/Prendre part à une conversation
Interacción oral/An einem Gespräch teilnehmen

Tala och berätta
Spoken production/Production orale 
Producción oral/Mündliche Produktion

Skriva
Writing/Écrire/Escribir/Schreiben

Språk:
Language/Langue/ Lengua/Sprache

 A1 A2  B1  B2  C1 C2

Lyssna

Läsa

Prata med andra

Tala och berätta

Skriva

Språk:
Language/Langue/ Lengua/Sprache

 A1 A2  B1  B2  C1 C2

Lyssna

Läsa

Prata med andra

Tala och berätta

Skriva

Språk:
Language/Langue/ Lengua/Sprache

 A1 A2  B1  B2  C1 C2

Lyssna

Läsa

Prata med andra

Tala och berätta

Skriva

Språk:
Language/Langue/ Lengua/Sprache

 A1 A2  B1  B2  C1 C2

Lyssna

Läsa

Prata med andra

Tala och berätta

Skriva

Språk:
Language/Langue/ Lengua/Sprache

 A1 A2  B1  B2  C1 C2

Lyssna

Läsa

Prata med andra

Tala och berätta

Skriva
EXAMPEL/EXAMPLE
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Språkbiografi 
Biografin är hörnstenen i det pedagogiska arbetet med språk portfolion. Den innehåller fem 
avsnitt:

1.  Mina språk

2. Hur jag lär mig språk

3. Kulturmöten

4. Mina mål

5. Vad jag kan (checklistor)

Varje avsnitt börjar med elevinstruktioner och innehåller arbets blad som kan användas på 
flera olika sätt. Läraren bör introdu cera varje avsnitt och ha en diskussion i klassen om dess 
syfte och innehåll. Det bör betonas att innehållet måste sättas in i ett sammanhang och knytas 
till klassens dagliga arbete. Man kan återkomma till samma sidor med jämna mellanrum för 
att aktu alisera och belysa olika didaktiska frågor. 

Alla sidor i biografin bör dateras med månad och år så att man kan följa elevens lärande
process och utveckling. 

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Språkbiografi
LANGUAGE BIOGRAPHY • BIOGRAPHIE LANGAGIÈRE  
BIOGRAFÍA LINGÜÍSTICA • SPRACHENBIOGRAPHIE

Hur många 
språk kan du? 
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Instruktioner 

1. MINA SPRÅK (sidorna 15–19)
Mina språk – en översikt (sidorna 16–19) kan vara en bra början för arbe tet med språkportfo
lion. Eleverna talar om vilka språk de kan och var de har lärt sig dem. Översikten kan också 
tjäna som underlag för en diskussion om olika språk som är aktuella i klassen, om vikten av 
att kunna språk, om olika språks status och om framtidsplaner man har för att lära sig flera 
språk. Sidorna utgör underlag för en del av Språkpasset om man väljer att arbeta parallellt 
med det. Det kan vara bra att komma tillbaka till översikten efter en tid och se om det har 
skett några förändringar. Om det känns onödigt att fylla i sidorna igen, kan eleven göra min
dre ändringar direkt i den gamla texten. Det kan till exempel vara intressant att se om det 
sker en attitydförändring hos eleven när det gäller vikten av att kunna språk (sidan 17).

I Språk för språk (sidorna 18–19) funderar eleven lite djupare över ett av sina språk. Först 
ska eleven ta ställning till hur hon eller han använder detta språk genom att kryssa för olika 
alternativ på sidan 18. Man kan ha en diskussion i klassen utifrån denna sida om till exempel 
var man lär sig (i och utanför skolan), eller om hur olika personer lär sig. På sidan 19 finns 
öppna frågor som rör elevens erfarenheter av och framtidsplaner för den egna språkinlär
ningen. När eleven fyllt i dessa sidor för flera språk som hon eller han kan, kan jämförelser 
göras mellan elevens användning av olika språk. Denna reflektion ger funderingar som kan 
hjälpa eleven att förstå sitt eget lärande.

19
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Min språk-
BIOGRAFI

1. Mina språk /  My languages

Mina språk – en översikt

Detta språk lärde jag mig ... (berätta när, var och hur du lärde dig det):

Så här vill jag fortsätta att lära mig detta språk:

Så här tror jag att jag kommer att använda detta språk i framtiden:

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

18
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Min språk-
BIOGRAFI

Språk för språk
Jag använder detta språk när jag ...
(sätt ett kryss på varje rad)
 Ofta Ibland Aldrig

Läser texter

Läser böcker

Läser tidningar

Läser serietidningar

Lyssnar på läraren/inspelningar

Lyssnar på sånger

Ser på film

Ser på tv

Spelar dataspel

Använder internet

Chattar

Använder dataprogram

Pratar med lärare och kamrater

Pratar med familjen

Pratar med vänner och bekanta

Skriver övningar och uppgifter

Skriver e-post/brev

Reser utomlands 

Deltar i utbyten

1. Mina språk / My languages

Språk: 
(Välj ett språk och berätta mer om det)

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

Jag  
läser ...

På vilket 
språk?

16
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Min språk-
BIOGRAFI

1. Mina språk /  My languages

Mina språk – en översikt

Språk som jag talar med familj och vänner:

Språk som jag har lärt mig i skolan eller på kurs:

Språk som jag studerar just nu:

Språk som jag har lärt mig utanför skolan:

Språk som jag vill lära mig (tala också om varför):

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Språkbiografi
LANGUAGE BIOGRAPHY • BIOGRAPHIE LANGAGIÈRE  
BIOGRAFÍA LINGÜÍSTICA • SPRACHENBIOGRAPHIE

Hur många 
språk kan du? 

17
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Min språk-
BIOGRAFI

1. Mina språk /  My languages

Är det viktigt att kunna språk?

(Kryssa i ditt svar!)  Ja  Nej  Vet inte

Varför?

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:
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2. HUR JAG LÄR MIG SPRÅK (sidorna 20–24)
Syftet med tankekartan Hur jag lär mig språk (sidan 21) är att leda in eleven på tankar kring 
lärande och därmed förbereda arbetet med sidorna Jag och min språkinlärning (sidorna 22–24). 
Hur denna tankekarta används beror helt på om eleven är van vid att fundera över och ta 
ställning till sitt eget lärande. För elever som är ovana vid detta behövs säkert en ganska 
grundlig diskussion i grupp eller hel klass. För vana elever blir det kanske bara en på min
nelse att fundera över på egen hand. 

Jag och min språkinlärning tar sin utgångspunkt i ett av elevens språk. Frågorna är öppna 
och här finns det utrymme för spontana diskussioner mellan elever medan de skriver svaren. 

23
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Min språk-
BIOGRAFI

2. Hur jag lär mig språk / How I learn languages

Vad gör du för att bli bättre på att lyssna och förstå?

Vad gör du för att bli bättre på att tala?

Vad gör du för att bli bättre på att läsa och förstå?

Vad gör du för att bli bättre på att skriva?

22
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Min språk-
BIOGRAFI

2. Hur jag lär mig språk / How I learn languages

Jag och min språkinlärning
Man kan lära sig språk på olika sätt. Välj ett språk som du  
kan och skriv och berätta om hur du lär dig detta!

Berätta vad du är bra på i språket!

Vad vill du bli bättre på?

Varför?

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

Språk: 
(Välj ett språk och berätta mer om det)
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Min språk-
BIOGRAFI

2. Hur jag lär mig språk / How I learn languages

Berätta vad du gör...
... när du inte förstår vad någon säger till dig på ett annat språk.

... när du inte kan göra dig förstådd (till exempel hitta ord) när du talar språket.

... när du läser en text och inte förstår allt.

... när du ska skriva något och inte kan komma på ett ord eller vet hur det stavas.
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2. Hur jag lär mig språk  
/ How I learn languages
I den här delen av biografin ska du fundera över hur du lär dig språk. För att 
kunna lära dig språk behöver du vara medveten om hur just du lär dig språk 
bäst. Alla lär sig ju inte på samma sätt! Dessutom beror det också på var du lär 
dig. Du använder kanske inte samma sätt att lära i skolan som på din fritid.

Det finns förstås många olika sätt att lära sig på. Innan du börjar berätta kan 
du fundera över olika sätt som du lär dig på med hjälp av tankekartan: Hur 
jag lär mig språk (sidan 9). Diskutera gärna med dina klasskamrater. När du 
sedan fyller i den del som heter Jag och min språkinlärning (sidorna 10–13) 
får du tänka igenom och berätta om hur du lär dig med utgångspunkt i ett av 
dina språk. Det blir kanske olika svar på frågorna beroende på vilket språk du 
skriver om. Fundera och reflektera!

Om du gör om dessa sidor efter en tid kan du se om du har ändrat ditt sätt att 
lära dig.

Min språk-
BIOGRAFI

2. Hur jag lär mig språk / How I learn languages
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Min språk-
BIOGRAFI

2. Hur jag lär mig språk / How I learn languages

LYSSNAR

SKRIVERTALAR

Läser texter 
och berättelser. 

Vilka?

Läser högt 
eller tyst. 

Varför?

Läser personliga 
meddelanden  

och brev.  
Från vem?

Annat?

LÄSER

Lyssnar  
på sånger.  

Vilka?

Annat?

Lyssnar på när 
någon pratar. 
Var? Med vem?

Använder  
gester när  
jag talar.  

Vilka?

Annat?Talar/pratar  
(berättar, diskuterar,  
beskriver, förklarar)  

Med vem?  
Om vad?

Skriver 
 personliga 

 meddelanden 
och brev.  
Till vem?

Annat?

Skriver egna 
texter och 

berättelser.  
Om vad?

Hur jag lär  
mig språk
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3. KULTURMÖTEN (sidorna 25–29)
Avsnittet Kulturmöten handlar om interkulturalitet som betonas allt mer i de svenska styrdoku
menten. Kulturmöten kan ske såväl i Sverige som i andra länder och kun skaper som eleven får i 
skolans undervisning är minst lika viktiga som dem man får vid resor. Alla elever har dessutom 
inte möjlig het att resa eller träffa människor från andra kulturer. 

Interkulturalitet är mer än bara kunskaper om ett land och dess människor. Det viktiga 
är att eleven lär sig reflektera över situationer där kulturer är olika men även att inse att det 
finns många likheter.

Denna avdelning av portfolion är speciellt lämplig för språkun dervisning i ämnesövergri
pande form och inbjuder till samarbete med många andra ämnen. 

Tankekartan Kulturmöten (sidan 26) tar upp tre områden som kan vara intressanta för 
denna åldersgrupp. Det finns naturligtvis ett oändligt urval av kulturaspekter att ta upp i 
undervisningen och tankekartan skulle kunna innehålla helt andra sådana om dessa passar 
bättre med det arbete man håller på med för tillfället. Den kan användas för att diskutera i 
helklass, i smågrupper eller i par. Den kan också ligga till grund för egna funderingar. 

Sidan Var lär jag mig om andra kulturer? (sidan 27) är också ett underlag för eftertanke. 
Här ska eleven tänka efter och kryssa för olika alternativ som gäller för henne eller honom. 
Diskussioner kan, om man så vill, följa i helklass, grupper eller i par. 

Mina erfarenheter (sidorna 28–29) är de två sidor där själva redovis ningen sker. Erfaren
heterna knyts till ett speciellt land eller en spe ciell kultur snarare än till ett språk. Dessa två 
sidor kan användas i princip hur många gång er som helst för att redovisa olika erfarenheter. 
Om språkpasset används parallellt med biografin sammanfattas de i listan under som finns i 
Språkpasset. 
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Min språk-
BIOGRAFI

3. Kulturmöten / Cultural contacts

Vad lärde jag mig av detta?

Vilka likheter ser jag när jag jämför med min egen kultur?

Vilka skillnader?

28
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Min språk-
BIOGRAFI

3. Kulturmöten / Cultural contacts

Mina erfarenheter
Berätta nu om ett tillfälle då du lärt dig något om en annan kultur. Det kan ha varit såväl 
utomlands som i Sverige. Det kan naturligtvis även vara något du lärt dig på en lektion 
eller inom ett arbetsområde i skolan.

När? Var? Med vem?

Beskriv situationen/arbetsområdet! (Vad hände?/Vad arbetade ni med?)

Land/kultur: 

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

3. Kulturmöten / Cultural contacts

Att möta andra ungdomar
• Var man träffas

• Vad man gör tillsammans
• Kläder och musik

Skola och fritid
• Schema/ämnen, läxor, prov

• Elev och lärare
• Intressen, till exempel sport,  

film, musik

I denna tankekarta ser du exempel på tre 
 områden som kan vara av intresse att fundera 
över när du möter människor från andra kulturer. 
Läs igenom och fundera! Vilka erfarenheter 
har du haft? Vilka likheter och skillnader har du 
lagt märke till? Vad har du lärt dig av detta?

Familjeliv
• Vad man gör tillsammans

• Regler
• Högtider

Kulturmöten
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Min språk-
BIOGRAFI

3. Kulturmöten / Cultural contacts

3. Kulturmöten / Cultural contacts
I denna del ska du fundera över dina möten med andra kulturer och vad du 
lärt dig av dessa. Du kan ha mött andra kulturer i Sverige eller i något land du 
besökt. Du kan naturligtvis också ha lärt dig om andra kulturer i skolan under 
språklektioner eller lektioner i andra ämnen.

Det finns både likheter och olikheter mellan kulturer och människors sätt att 
leva. Kanske har du varit med om ett missförstånd som uppstått på grund av 
kulturskillnader eller också har du blivit positivt överraskad när du kommit 
i kontakt med människor från andra delar av världen. Du har kanske arbetat 
med ett område i skolan där ni har undersökt likheter och olikheter mellan 
kulturer och människor. Det är viktigt att kunna handskas med kulturella 
olikheter och reflektera över dessa. Denna förmåga tillsammans med språk-
kunskaper gör det möjligt att umgås med människor från andra kulturer.

Det finns förstås oändligt mycket att lära sig om andra kulturer. Innan du 
 börjar berätta om dina kulturmöten kan du fundera över tankekartan på  
sida 26. Den kan ge dig idéer på saker du har att berätta. Diskutera gärna med 
dina klasskamrater. Vidare kan du tänka igenom avdelningen Var lär jag mig 
om andra kulturer? (sida 27). Här kan du kryssa i vad som gäller för dig.

Mina erfarenheter (sidorna 28-29) är de sidor du kan använda för att berätta 
om när du mött andra kulturer. Du behöver ett nytt dokument för varje tillfälle 
du berättar om. Dessa dokument bildar underlag för avdelningen Mina möten 
med andra kulturer i Språkpasset.
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Min språk-
BIOGRAFI

3. Kulturmöten / Cultural contacts

Var lär jag mig om andra kulturer?
(Kryssa i alla de alternativ som gäller för dig!)

I skolan:

böcker

tidningar

läraren

skolkamrater

Internet

film

studieresor och utbyten

gäster

annat/andra:

Hemma:

familj/släkt

vänner

skolkamraters/vänners familjer

film

TV/radio

Internet

dataspel

tidningar

böcker

annat/andra:

På semesterresor/utlandsvistelser:

släkt och vänner

nya vänner

turistguider och hotellpersonal

i affärer

hemma hos folk

TV/radio

tidningar/böcker

annat/andra:

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:
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4.MINA MÅL (sidorna 30–32)
Biografin ska vara ett hjälpmedel för eleven att bli allt mer med veten om sitt lärande och 
denna del syftar till att stimulera elev en att sätta upp lärandemål och utvärdera dem. De två 
sid orna Planering (sidan 31) och Utvärdering (sidan 32) kan med fördel användas när övriga 
delar av biografin är gjorda eller om man valt att koncentrera sig på en del och följa upp 
denna. Olika arbetsområden/projekt kan vara att lära sig om språk, om kultur eller om eller 
olika arbetsmetoder. Sidorna kan naturligtvis också komma till användning i övrig planering 
i den vanliga undervisningen. Det är viktigt att följa upp en planering och få möjlighet att 
tänka ige nom sitt arbete och ta vara på detta vid nästa planeringstillfälle. 
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Min språk-
BIOGRAFI

4. Mina mål / My goals

Planering

Vad vill jag lära mig?

Varför?

Hur ska jag lära mig det?

Vad kan jag stöta på för problem?

Hur ska jag undvika problemen?

Jag tänker arbeta med detta fr.o.m.    t.o.m. 

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:
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Min språk-
BIOGRAFI

4. Mina mål / My goals
Följande två sidor kan du använda när du planerar och utvärderar ett arbets-
område. Du planerar med utgångspunkt i vad du behöver lära dig. Det kan 
vara något du behöver bli bättre på i språket, något du vill undersöka i en 
annan kultur eller ett arbetssätt du vill pröva på.

Det är viktigt att du kan sätta mål för hur du lär dig och fundera över varför du 
vill lära dig vissa saker. Vem är det som bestämmer vilka mål du sätter för ditt 
lärande? Hur kan du gå tillväga för att nå dessa mål? En del av planeringen 
innebär också att du funderar på vilka problem du eventuellt kan stöta på och 
vad du kan göra för att undvika dem. Att avsätta tid för att jobba med något är 
också en viktig del av planeringen.

Vid utvärderingen är det viktigt att tänka på vilka mål du har haft. Hur väl har 
du nått dem? Varför lyckades du respektive lyckades du inte nå dina mål? Det 
är också bra att fundera över vad du lärde dig eftersom det kan bli utgångs-
punkten för vilka mål du sätter nästa gång.

När du arbetar med språkportfolion kommer du att upptäcka vad du kan i 
språk och vad du vill bli bättre på. Använd gärna sidorna 20–21 flera gånger 
och lär dig sätta mål som du kan nå och lär dig utvärdera! På så sätt blir du 
bättre på att lära dig.
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Min språk-
BIOGRAFI

4. Mina mål / My goals

Utvärdering
Mitt mål var att

Jag nådde mitt mål

helt och hållet 

delvis

inte alls

Jag lyckades/lyckades inte därför att

Vad jag lärde mig var

Mitt nästa mål blir att

Datum: 
Date/Date/ 
Fecha/Datum:

5. VAD JAG KAN – CHECKLISTOR (sidorna 34–45)
Checklistorna är en stor och betydande del av biografin. Det är först när man arbetat med 
dessa som man kan fylla i översikten i Språkpasset (sidan 11). Det finns checklistor för 
tre nivåer i ESP 12–16 år: A1, A2 och B1. För elevens kännedom finns också övergripande 
beskrivningar av de tre högre nivåerna på sidan 33. Kompletta checklistor för B2, C1 och C2 
finns på Skolverkets webbplats. De flesta elever i denna åldersgrupp (12–16 år) har ännu inte 
nått upp till dessa nivåer, speciellt inte till Cnivåerna. En del elever som på egen hand fyller 
i dessa listor tenderar att omedvetet förenkla inne hållet och hamna för högt eftersom de 
kanske inte fullt inser vilken svårighetsgrad nivån beskriver. Detta kan vara fallet till exem
pel för äldre elever i modersmål, svenska som andraspråk eller elever som bott utomlands. 
Om lärare väljer att ändå använda checklistor för B2, C1 och C2 bör en ordentlig diskussion 
föras med eleverna för att diskutera nivåerna.

Det finns checklistor för varje nivå och varje lista har fem färdigheter: de två receptiva 
färdigheterna (lyssna och läsa) samt de produktiva (prata med andra, tala och berätta samt 
skriva).  Listorna kan fyllas i vid olika tillfällen och det är att rekommendera att inte göra för 
mycket vid samma tillfälle. Med fördel kan ifyllandet åtföljas av några lektioner där elever 
får till uppgift att visa att de verkligen kan det de påstår sig kunna: upp till bevis! För att 
listorna ska kunna användas flexibelt finns datumrutor vid varje förmåga och listorna kan 
fyllas i vid fyra olika tillfällen så att eleverna kan se sin progression.

Vilken nivå ska man då utgå ifrån? Det beror förstås på ålder och språk. Man kan utgå 
ifrån hur dessa nivåer överensstämmer med de svenska kursplanerna. Nivå A1 är den nivå 
eleven ska ha nått i franska/spanska/tyska inom ramen för elevens val i årskurs 9. Nivå A2 är 
ungefär den nivå eleven ska ha nått i engelska i årskurs 6 och i franska/spanska/tyska inom 
ramen för språkvalet i årskurs 9. B1 är den nivå eleven ska ha nått i engelska i årskurs 9 och i 
kursen moderna språk 4 på gymnasiet.
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Utgångsnivå för elever i annat modersmål än svenska och i svenska som andraspråk får avgöras 
från fall till fall. Modersmålselever kan ju ha kommit mycket olika långt i olika förmågor. 
Många kan till exempel tala flytande men en del kanske inte alls kan skriva.

På översikten över nivåerna B2 till C2 (sidan 46) finns ringar i olika storlek att skugga. 
Här kan elever välja att fylla i ringarna på de olika nivåerna beroende på hur väl de bedömer 
att deras språkkunskaper stämmer överens med den globala nivåbeskrivningen. På sidan 
47 finns Europarådets globala skala i sin helhet (A1–C2). Den kan användas för att visa hela 
självbedömningsskalan eller för att visa till exempel föräldrar hur den fungerar och vad olika 
nivåer innebär. Den skala som finns i Språkpasset (sidan 10) kan också fungera som informa
tion om de olika språknivåerna. 
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Min språk-
BIOGRAFI

5. Vad jag kan / What I can do

Lyssna Datum Datum Datum Datum Datum Datum

1. Jag kan förstå när någon hälsar på mig och frågar hur jag mår.

2. Jag kan förstå när någon berättar mycket enkelt om sig själv och sin familj.

3. Jag kan förstå enkla frågor när de sägs långsamt och tydligt.

4. När jag hör människor prata kan jag då och då förstå vanliga ord.

5. Jag kan förstå mycket enkla instruktioner till exempel från min lärare.

  

Läsa Datum Datum Datum Datum Datum Datum

1. Jag kan läsa och förstå mycket enkla beskrivningar av vad man ska göra,
till exempel ”lyssna, rita, skriv”.

2. Jag kan läsa och förstå mycket enkla dialoger.

3. Jag kan läsa och förstå korta meddelanden.

4. Jag kan läsa och förstå enkla rubriker, till exempel på affischer.

5. Jag kan läsa och förstå några ord och enkla uttryck, på till exempel skyltar.

6. Jag kan läsa och förstå enkla bildtexter och text i pratbubblor.

7. Jag kan känna igen och förstå enkla sångtexter och ramsor.

CHECKLISTA 
Nivå A1 / Level A1

Kan mycket bra ↑
Kan bra ↗
Kan ganska bra ↘
Kan inte så bra ↓
Markera med pilar för varje alternativ. 
Om 3/4 av pilarna pekar ↗ eller ↑  
i en färdighet har du nått upp till 
denna nivå.

Ciao!

Språk: 
(Välj ett språk och berätta mer om det)
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Min språk-
BIOGRAFI

5. Vad jag kan / What I can do
På de följande sidorna kan du bedöma dina kunskaper i ett språk med hjälp av 
checklistor. Du kan bedöma dina egna färdigheter i att lyssna, läsa, prata med 
andra, tala och skriva. Du använder pilmarkeringar för att tala om hur pass bra 
du kan varje sak. Det finns utrymme att göra bedömningen vid fyra olika tillfällen. 
På så sätt kan du se din egen utveckling. När du har arbetat igenom listorna 
kan du fylla i översikten i språkpasset.

För att kunna beskriva en språknivå använder vi skalor som Europarådet har 
utarbetat för självbedömning. Det finns tre olika nivåer med två delnivåer i varje:

A1 och A2: Nybörjarnivå (Basic level)
Du kan förstå och använda språket i vissa situationer och med en hel del hjälp. 
A2 motsvarar ungefär den nivå du ska ha nått i engelska årskurs 6 och i språk-
valet (franska, spanska, tyska) i årskurs 9.

B1 och B2: Fortsättningsnivå (Independent level)
Du kan nu språket så bra att du klarar dig själv i de flesta situationer även om 
du gör en hel del fel och är tveksam ibland. B1 är den nivå du ska ha nått i 
engelska årskurs 9 och i kursen moderna språk 4 på gymnasiet.

C1 och C2: Avancerad nivå (Advanced level)
Du kan använda språket även i sådana sammanhang där högre utbildning eller  
yrkeskunskaper krävs. Du förstår i princip allt som sägs och skrivs och kan uttrycka 
dig utan svårigheter i tal och skrift även där det krävs specialistkunskaper.

Att fylla i listorna
Tänk igenom varje påstående noga när du sätter ut pilarna. Det är lätt att 
överskatta sin egen förmåga! Du ska själv avgöra om du tycker att du kan det 
mycket bra, bra, ganska bra eller inte alls. Om du har 75% (eller tre fjärdedelar) 
av alla pilarna i en viss färdighet som ”mycket bra” eller ”bra” har du nått upp 
till den nivån.

5. Vad jag kan / What I can do

Jag är på C1  
i rymdspråket ...
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Min språk-
BIOGRAFI

5. Vad jag kan / What I can do

CHECKLISTA

Nivå B2 Level B2
Jag kan förstå huvudinnehållet i komplexa texter om både konkreta och 
abstrakta ämnen, inklusive tekniska diskussioner inom mitt eget intresseområde. 
Jag kan fungera i samtal så pass flytande och spontant att samvaro med 
infödda talare av språket blir helt möjligt utan ansträngning för någondera 
parten. Jag kan producera tydlig och detaljerad text inom ett brett fält av 
ämnen, förklara en ståndpunkt samt framhålla såväl för- som nackdelar med 
olika valmöjligheter.

Nivå C1 Level C1
Jag kan förstå ett brett urval av krävande, längre texter och urskilja underför-
stådda betydelser. Jag kan uttrycka mig flytande och spontant utan att i större 
utsträckning leta efter lämpligt språkuttryck. Jag kan använda språket flexibelt 
och effektivt för sociala, akademiska och professionella ändamål. Jag kan 
producera tydliga, välstrukturerade och detaljerade texter om komplicerade 
ämnen. Jag kan på ett strukturerat sätt med olika medel organisera och binda 
samman en text till en sammanhängande helhet.

Nivå C2 Level C2
Jag kan med lätthet förstå praktiskt taget allt som jag hör eller läser. Jag kan 
sammanfatta information från olika muntliga eller skriftliga källor och därvid 
återge argument och redogörelser i en sammanhängande presentation. Jag 
kan uttrycka mig spontant, mycket flytande och precist samt därvid skilja 
mellan olika nyanser även i mera komplexa situationer.
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Dossier 
Dossiern består av tre sidor som är i princip identiska med dossiern i ESP 6–11 år. Om elever 
har arbetat med ESP 6–11 år har de redan en påbörjad dossier som de ska fortsätta att samla 
sina arbeten i. Syftet är att eleven ska se sin egen språkutveckling genom de olika produkter 
som finns i den. Det är viktigt att mottagande lä rare också uppmärksammar elevens tidigare 
arbeten eftersom de ger information om var den enskilde eleven befinner sig i sin språkut
veckling.

Dossiern kan innehålla ljud och videoinspelningar, skriftliga ar beten, projektarbeten och 
kan så småningom även byggas på med betyg och intyg. Den bör organiseras så att det finns 
olika av delningar för olika språk. Eleven (eventuellt med stöd av läraren) väljer ut produkter 
hon eller han är stolt över och vill spara. Alltef tersom dossiern blir mer omfångsrik bör 
gamla produkter sorteras bort. Några arbeten från varje årskurs sparas dock för att eleven så 
småningom ska kunna se hur hon eller han har gjort framsteg. 

Instruktioner 
Innehållsförteckningen ska hela tiden hållas aktuell för varje språk. Om något plockas bort 
ska det strykas eller ett helt nytt blad skrivas. Eftersom produkter bör väljas ut omsorgsfullt 
är det av stort värde att eleverna får formulera sig runt frågan ”Varför valde jag detta?”. 

Dossier
I dossiern sparar du exempel på vad du kan göra på olika språk. Det blir en 
samling av det bästa du kan göra under en viss tid. Genom att spara arbeten 
från olika årskurser kan du gå tillbaka och se hur du började lära dig ett språk 
och sedan följa din egen språkutveckling. Du kommer själv att märka hur du 
blir bättre och bättre. Din dossier kan du visa för dem som är intresserade av 
dina framsteg, t.ex. dina föräldrar, lärare eller framtida arbetsgivare.

Här är några exempel på vad du kan spara:

Skriftliga 
arbeten

Inspelningar av 
olika slag

Projekt- 
arbeten

Intyg/betyg

TIPS FÖR HUR DU KAN ARBETA MED DIN DOSSIER

1. Skriv en innehållsförteckning för varje språk. Spara dina  
arbeten bakom den fliken.

2. Det är du som väljer. Motivera dina val.
3. Dossiern ska inte vara för tjock. Lägg till och byt ut material.
4. Skriv om innehållsförteckningen när du bytt ut material.

Olika 
övningar

www.skolverket.se
Europeisk språkportfolio: bemyndigad version Nr. 60.2004 European Language Portfolio: accredited model No. 60.2004

Min  
dossier!

Dossier
DOSSIER • DOSSIER • DOSSIER • DOSSIER

Dossier

INNEHÅLL 

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Datum:

Titel:

Varför jag valde detta:

Språk: 

Vi hoppas att Europeisk språkportfolio kan vara ett verktyg för elevernas fortsatta lärande 
och att de under arbetets gång får syn på vad de kan, så att de vill och vågar använda sina 
språk.
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